
Пункцірам

Газета творчай інтэлігенцыі Беларусі

нкцірамц рнкцірам

Газет

Літаратура 
і мастацтва ISSN 0024-4686

№ 34 (4783) 29 жніўня 2014 г. 

Полацак. 
Эпоха 
адраджэння

8

Ліхтары 
ў лабірынтах

7

Дзённікі 
прынцэсы

14

Прага 
вяртання

16

✓ ✓ Заслаўе рыхтуецца сустракаць 
гасцей Дня беларускага пісьменст-
ва. Насычаная праграма свята разлі-
чана на два дні. Урачыстае адкрыц-
цё форуму адбудзецца 6 верасня на 
галоўнай сцэнічнай пляцоўцы каля 
Гарадскога вала. У гэты ж дзень у 
Нацыянальнай бібліятэцы Беларусі 
пройдзе міжнародны «круглы стол» 
«Сугучча: літаратура як люстэрка 
эпохі» з удзелам беларускіх ды за-
межных пісьменнікаў і прэзентацыя 
альманаха «Сугучча». 

✓ ✓ Мітрапаліт Мінскі і Слуцкі Па-
вел, Патрыяршы Экзарх усяе Бела-
русі, падтрымаў ініцыятыву Саюза 
музычных дзеячаў і Інстытута куль-
туры па занясенні традыцыйных 
звонаў праваслаўных храмаў заход-
ніх рэгіёнаў нашай краіны ў спіс не-
матэрыяльнай спадчыны ЮНЕСКА. 

✓ ✓ II Нацыянальны форум «Музеі 
Беларусі» пройдзе 26 — 27 верасня 
ў Гомелі на пляцоўцы лёгкаатлетыч-
нага манежа «Дынама». Экспазіцыі 
прадставяць каля 100 устаноў краі-
ны. У межах мерапрыемства будзе 
праведзены конкурс.

✓ 2 верасня праект «Дыя@блог. 
Пра літаратуру» запрашае абмер-
каваць справы айчыннага кніга-
друкавання разам з дырэктарам  — 
галоўным рэдактарам Выдавецкага 
дома «Звязда» Алесем Карлюкеві-
чам. Праграму можна паглядзець 
у  9.50, 18.55 і 22.35 на тэлекана-
ле «Беларусь 3» альбо на сайце  
diablog.by.

✓ ✓ Выстаўка работ сучасных бела-
рускіх мастакоў Zabor адкрыецца 
8 верасня ў Нацыянальным мастац-
кім музеі Беларусі. На працягу ме-
сяца госці і жыхары Мінска змогуць 
убачыць работы дзесяці сучасных 
беларускіх мастакоў. 

✓ ✓ У вёсцы Пушкары каля Гродна 
з 1  па 24 жніўня праходзіў пленэр 
разьбяроў па камені на тэму «Грод-
на. Мінулае і сучаснасць». У ім бралі 
ўдзел шэсць беларускіх скульпта-
раў, у тым ліку ініцыятар мерапры-
емства — выбітны майстар з Гродна 
Уладзімір Панцялееў. Створаныя 
кампазіцыі запачаткуюць парк ка-
менных скульптур, які мяркуецца 
адкрыць ужо ў верасні.

✓ ✓ А ў нядзелю гродзенцы бу-
дуць вітаць Міжнародны фесты-
валь вулічных культур Grand Teatro. 
На фэст з’едзецца не менш як 40 
артыстаў з Беларусі, Расіі, Украіны. 
Галоўнай сцэнай стане пляцоўка 
перад маладзёжным цэнтрам «Грод-
на», дзе адбудзецца адкрыццё фэсту, 
парад удзельнікаў, фотасесія для га-
раджан, гала-канцэрт.

✓ ✓ Міжнародны фестываль агню 
адбыўся ў мінулыя выха дныя ў Мін-
скім раёне. Больш як 70 удзельнікаў 
з Беларусі, Расіі і Украіны сабраліся 
ў Ратамцы, каб прапанаваць гасцям 
шыкоўнае агнявое шоу. Выступлен-
ні артыстаў суправаджаліся не менш 
уражальнай музыкай: ад твораў 
сярэднявечча да сучаснага хард-рока.

✓ ✓ Пасля рэстаўрацыі адкрываецца 
Палац Агінскіх у Смаргонскім раё-
не.  Чарговы этап адраджэння ся-
дзібы ў Залессі пачаўся ў 2011 годзе. 
Будаўнічыя работы ўжо завярша-
юцца, а ўрачыстасць з гэтай нагоды 
адбудзецца ў канцы верасня.

У Нацыянальнай бібліятэцы Беларусі адбылася прэзентацыя 
факсімільнага перавыдання Тураўскага Евангелля ХІ стагоддзя.

Артыкул чытайце на стар. 12 
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Нацыянальны мастацкі музей Рэспублікі Беларусь штогод далучаецца да святкаван-
ня Дня ведаў. Вось і сёлета да 1 верасня тут можна пабачыць выстаўку адной карці-

ны мастака Анатоля Волкава — чарадзейны свет жывапісу, які, як і школьныя прадме-
ты, патрабуе пільнага вывучэння.

Работа «1-га верасня» створана ў 1950 годзе, часткова перапісана прыкладна ў 1960-м. 
Гэта адзін з лепшых твораў айчыннага жывапісу на тэму школьнага дзяцінства. З 1950 па 
2008 год карціна экспанавалася на 12 выстаўках, у тым ліку ў Маскве і Бухарэсце, была апу-
блікавана ў 19 кнігах і часопісах, неаднаразова рэпрадуцыравана. Мастак, бацька траіх дзя-
цей, з асаблівым пачуццём адлюстраваў на палатне мілыя клопаты першага школьнага дня.

Анжэла ПРАЖАН

Свята ведаў на палатне

З нагодыЗ нагоды

Светам кіруе той, хто чытаеБЕЛ. ЛІТ.Як чытаць, каб падабалася

ГІСТОРЫЯ БЕЛАЙ 
ВАРОНЫ

Пазакласнае

СУПЕРМЕСЯЦДзе ўбачыць?

Ψ – ФАКТОРЫЯАтрымай свой поспех зараз!

У новым фармаце!
Спецыяльна
для школьнікаў!

Нашы індэксы:
індывідуальны – 74822,
ведамасны – 748222,
льготны – 74879,

БЕЛ
Як чыт

ГІСТОРЫВАРОНЫ

Пазакласнае

ССССССУУУПУПУПУПУПУУУ
Дзе ўўўўўўўббббббабабаб

ΨΨ –Ψ –Ψ –Ψ –Ψ –Ψ –Ψ –Ψ –Ψ – ФАКАААААААтАтрымай сво

Легендарная 
«Бярозка» 
ў новым 
фармаце!

Калі…
Калі ты любіш адчуваць пад пальцамі не мёртвы пластык, а жывую паперу,
калі слова «духоўнасць» для цябе не сугучча, а патрэба душы,
калі разумееш, што шчасце — таксама навука, 
калі ведаеш, што светам кіруе той, хто чытае, а не той, хто глядзіць тэлевізар,
калі хочаш рассунуць межы свайго свету і паглядзець на яго з новага боку,
калі маеш патрэбу атрымліваць веды, а не інфармацыю,
калі памятаеш, што дрэва без каранёў не расце,
ты — наш чытач, а «Бярозка» — твой часопіс.

Светам кіруе той, хто чытае!

Прэзентацыя новага 
часопіса «Бярозка» — 
«пілота», выхад 
якога прымеркаваны 
да Дня беларускага 
пісьменства, 
і канцэпцыі выдання 
ўвогуле — прайшла 
ў дзіцячай бібліятэцы 
№ 6 г. Мінска. Адбыўся 
«круглы стол», падчас 
якога бібліятэкары 
аналізавалі і ацэньвалі 
выданне, рабілі 
заўвагі, давалі 
парады. «Пратакол» 
прэзентацыі 
і расшыфроўку запісу 
«круглага стала» можна 
будзе прачытаць 
у адным з бліжэйшых 
нумароў «ЛіМа».

Пра «Бярозку»    
асобна

Сустрэча дзвюх 
традыцый, дзвюх 
культур адбылася 
ў мінскай кнігарні 
«Кніжны салон». 
У эпіцэнтры — 
дыялог пра жыццё 
і творчасць кітайскага 
перакладчыка 
Гао Мана. 

Увагу наведвальнікаў кнігарні 
ў гэты дзень прыцягвалі рэпра-
дукцыі каліграфічных партрэ-
таў беларускіх пісьменнікаў. 
Іх аўтар — Гао Ман, які доўгія 
гады жыве ўвагай да літарату-
ры і культуры славянскіх наро-
даў. Нарадзіўся мастак і перак-
ладчык у 1926 годзе ў Харбіне. 
Цяпер жыве і працуе ў Пекіне. 
Яшчэ з 1950-х гадоў ведае Мінск 
і Беларусь. Быў знаёмы з Заірам 
Азгурам, Максімам Танкам. 
Напрыканцы 1950-х гг. разам з 
Гэ Баацюанем пераклаў на кітай-
скую мову кнігу выбранай паэзіі 
Максіма Танка. У кнігарні на 
асобных паліцах — томікі перак-
ладаў, публіцыстыкі, гісторыка-
літаратурных матэрыялаў, 

альбомы Гао Мана. Гэтыя вы-
данні цягам апошніх гадоў ён 
перадаў беларускім аматарам 
кітайскага мастацкага свету. 

Таму невыпадкова імпрэ-
за сабрала ў беларускай кні-
гарні самых розных людзей, 
найперш пісьменнікаў, маста-
коў, а яшчэ  — супрацоўнікаў 
Міністэрства замежных спраў, 
факультэта міжнародных 
зносін, Інстытута кітаязнаўст-
ва імя Канфуцыя Беларускага 
дзяржаўнага ўніверсітэта, «Рос-
супрацоўніцтва», Пасольства 
Таджыкістана ў Беларусі, гас-
цініцы «Пекін»… Сярод удзель-
нікаў вечарыны — людзі, якія 
асабіста знаёмы з Гао Манам, су-
стракаліся з ім у Пекіне: Навум 
Гальпяровіч, Лі Цзо, Вераніка 
Карлюкевіч… Арганізатарам 
імпрэзы выступіў Выдавецкі 
дом «Звязда», дзе была падрых-
тавана кніга, прысвечаная твор-
часці 100 паэтаў Кітая, — «Пад 
крыламі Дракона». Над перак-
ладамі для яе рупіўся лаўрэат 
Дзяржаўнай прэміі Рэспублікі 
Беларусь Мікола Мятліцкі. А 
падтрымку ў рэалізацыі праекта 
аказалі Міністэрства інфарма-

цыі і Рэспубліканскі ін-
стытут кітаязнаўства імя 
Канфуцыя БДУ. Дарэчы, 
яго дырэктар доктар філа-
лагічных навук Аляксандр 
Гардзей, выступаючы на 
сустрэчы ў «Кніжным 
салоне», падкрэсліў га-
тоўнасць і інстытута, і 
кітайскага боку ўвогуле 
да новых крокаў супра-
цоўніцтва. У прыватнасці, 
у адным з найбліжэйшых 
нумароў часопіса «Нё-
ман» выйдзе своеасаблі-
вы «кітайскі сшытак», 
які прадставіць сучасную 
кітайскую прозу. Перак-
ладчыкі на рускую мову з 
арыгінала  — мінскія ама-
тары кітаістыкі. 

Успамінамі пра сустрэ-
чу з Гао Манам у Пекіне 

падзяліўся паэт і журналіст На-
вум Гальпяровіч. Дарэчы, у Гао 
Мана ёсць верш, прысвечаны бе-
ларускаму калегу. У падрадкоў-
ным перакладзе ён гучыць так: 
«Ты прывёз з Мінска/ Мядовае 
віно сваёй Радзімы,/ Калі я выпіў 
глыток,/ То адразу прыйшло да 
мяне гора./ Шматлікія мае бела-
рускія сябры/ Пакінулі жыццёвы 
і мастацкі свет./ Цяпер ты прые-
хаў да нас./ І каля падножжа Вя-
лікай Кітайскай Сцяны/ Я зрабіў 
малюнак з цябе./ Хачу пакінуць 
тваю ўсмешку,/ Твае сардэчныя 
словы,/ Бляск тваіх вачэй». Кнігі 
падобны да птушак. Вось і кнігі 
Гао Мана з вятрамі сяброўст-
ва, дружбы, добрымі і цёплымі 
аўтографамі заляцелі ў Беларусь. 
Дзякуючы кнігам-птушкам, да-
рогу якім у шырокі свет адкры-
вае Гао Ман, чытачы знаёмяцца з 
літаратурамі славянскіх народаў. 
Паэт і каліграф перакладае рус-
кую і ўкраінскую паэзію. Высо-
кую ацэнку атрымала яго работа 
па перастварэнні паэмы Ганны 
Ахматавай «Рэквіем». Гао Ман 
пераклаў і паэму Тараса Шаўчэн-
кі «Кацярына». 

З цікавасцю слухалі ўдзель-
нікі вечарыны мастака, кніжна-
га графіка Георгія Паплаўскага. 
Гао Ман неаднойчы расказваў 
кітайскім чытачам пра белару-
скага творцу, друкаваў у розных 
выданнях рэпрадукцыі з яго ра-
бот. Адзін з гэтых артыкулаў у 
свой час быў перакладзены на 
беларускую мову і надрукаваны 
ў газеце «Літаратура і мастацт-
ва». Георгій Георгіевіч падзя-
ліўся ўражаннямі ад знаёмства 
ў «Кніжным салоне» з рэпра-
дукцыямі партрэтаў беларускіх 
пісьменнікаў Якуба Коласа, Янкі 
Купалы, Алеся Адамовіча, Васіля 
Быкава, Максіма Танка, Святла-
ны Алексіевіч, выкананымі Гао 
Манам. Беларускі мастак адзна-
чыў добрую школу каліграфа, 
падкрэсліў яго высокі прафесія-
налізм. Расказаў Георгій Геор-
гіевіч і пра свае паездкі ў Кітай, 

шматлікія краіны Азіі. 
Словы ўдзячнасці Гао 
Ману выказаў кітайскі 
мовазнаўца, паэт, пе-
ракладчык, каліграф Лі 
Цзо, які зараз працуе 
ў Беларускім дзяржаў-
ным універсітэце. У яго 
перакладзе на рускую 
мову ў Мінску выйшла 
кніга вершаў класіка 
літаратуры Паднябе-
снай Лі Бая. Між іншым 
Лі Цзо добра вядомы 
як каліграф. Адна з яго 
выставак прайшла ў 
Нацыянальным мастацкім музеі 
Беларусі. Што цікава, да першых 
вершаваных практыкаванняў Лі 
Цзо яшчэ ў Пекіне, у час вучобы 
ва ўніверсітэце, натхніў менавіта 
Гао Ман. А вось цяпер у Белару-
сі Лі Цзо выдае свае пераклады 
класічнай кітайскай паэзіі на 
рускую мову. Хочацца верыць, 
што Лі Цзо, які даўно жыве ў 

нашай краіне, стане генератарам 
многіх праектаў па перакладзе 
кітайскай паэзіі і на беларускую 
мову. 

Вечарына ў «Кніжным сало-
не» прыцягнула ўвагу белару-

скіх паэтаў, празаікаў  — Алеся 
Бадака, Алега Ждана, Таццяну 
Сівец, Адама Мальдзіса, Свят-
лану Дзянісаву, Уладзіміра Маз-
го, музейных і бібліятэчных 
работнікаў... Удзел у сустрэчы 
браў і намеснік дырэктара На-
цыянальнай бібліятэкі Беларусі 
Алесь Суша. У галоўнай кніж-
най скарбніцы краіны захоўва-

ецца вялікі збор кніг на кітай-
скай мове. Будзем спадзявацца, 
што патрапяць у яе фонды і 
кнігі добрага сябра беларускай 
культуры Гао Мана. 

Мікола МІРШЧЫНА

Прэмія Еўракон — самая прэстыжная 
прэмія ў галіне навуковай фантасты-

кі, існуе з 1972 года, ад часу правядзення 
першага еўрапейскага канвента навуковай 
фантастыкі ў італьянскім горадзе Трыест. 

Беларускі часопіс фантастыкі «Космо-
порт» (заснавальнік і галоўны рэдактар 
член Саюза пісьменнікаў Беларусі Міхаіл 
Дзеравянка), які публікуе творы як ай-
чынных, так і замежных аўтараў, з'явіўся 
на свет значна пазней — у жніўні 2013-га. 
Аднак першы ж удзел часопіса з Беларусі ў 
Еўраконе — 22 — 24 жніўня, Ірландыя — 
прынёс перамогу — першую прэмію ў на-
мінацыі «Зала славы. Лепшы часопіс». 

— Нягледзячы на тое, што рынак на 
тэрыторыі былога СССР з пачатку пера-
будовы быццам бы і насычаны ўсялякага 
кшталту фантастычнай літаратурай, ціка-
васць да гэтага жанру не згасае, — кажа, 
не хаваючы шчаслівую ўсмешку, рэдактар 

«Космопорта». — Ды і не дзіва: чалаве-
ку, хоць ён і ад нараджэння не крылаты, 
уласцівы і палёт — палёт думкі, душы і 
імкненне спазнаць невядомае. Але часо-
піса фантастыкі ў Беларусі да нядаўняга 
часу не было. Паколькі я не толькі люблю, 
але і пішу фантастычныя апавяданні і апо-
весці, ідэю стварэння часопіса выношваў 
даўно. А вось ажыццявіць — з дапамогай 
маіх калег-фантастаў, у тым ліку Сяргея 
Булыгі, цяперашняга намесніка галоўнага 
рэдактара «Космопорта» — змог толькі ў 
мінулым годзе. Таму мне асабліва радасна 
ад такога хуткага прызнання нашага вы-
дання Еўрапейскім кангрэсам. Тым больш 
што члены камітэта ESFS — сусветна вя-
домыя пісьменнікі. 

Дарэчы, кангрэс у наступным годзе на-
мечана правесці ў красавіку, і не надта да-
лёка ад нас — у  Санкт-Пецярбургу. 

Лізавета ПАЛЕЕС

Кнігі як птушкі…

Гао Ман.

Адам Мальдзіс.

Падчас прэзентацыі ў «Кніжным салоне».

Проста фантастыка!
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Выправіцца ў свет кніг Льюіса Кэрала га-
мяльчане і госці горада змогуць пад-

час акцыі «Бібліяноч-2014», якая пройдзе 
ў Беларусі 12 верасня.

Відовішчнае шоу па матывах знакамітых 
твораў «Аліса ў Краіне цудаў» і «Аліса ў 
Залюстрэччы» абяцаюць наведвальнікам су-
працоўнікі Гомельскай гарадской бібліятэкі 
імя А. І. Герцэна. Аліса, Кот, Трус, Каралева ды 
іншыя вядомыя казачныя персанажы Кэрала 
сустрэнуць гасцей каля ўвахода ў «Герцэнку». 
Тут будзе арганізаваны флэшмоб, прысвечаны 
творчасці дзіцячага пісьменніка.

Далей казачныя героі пяройдуць у будынак 
кніжніцы, дзе на кожным паверсе наведваль-
нікаў будуць чакаць тэатралізаваныя сцэнкі 
па матывах Алісіных вандровак. Адбудуцца 
тэматычныя выстаўкі — гадзіннікаў, капелю-
шоў, майстар-класы, шахматны турнір і інш. 
Арганізатары паспрабуюць як мага дакладней 
узнавіць атмасферу Краіны цудаў і Залюстрэч-
ча ў духу старой Англіі.

У акцыі змогуць паўдзельнічаць усе жадаю-
чыя. Абвешчаны і творчы конкурс «Спадабац-
ца Алісе», куды можна прадставіць уласныя 
вырабы, створаныя па матывах казак Льюіса 
Кэрала.

Міра ІЎКОВІЧ

Сяргей Балянок працуе ў кніжнай ды станковай графіцы 
і станковым жывапісе. Мастак аформіў мноства кніг, у ліку 
якіх — «Калыска для коткі» Курта Вонегута, зборнік фанта-
стыкі «Прадаецца планета» і г. д. Сёлета творца адсвяткаваў 
60-годдзе. На яго рахунку — больш як дзясятак персаналь-
ных выставак. Работы захоўваюцца ў музейных калекцыях 
Беларусі, Швейцарыі, Італіі, Нідэрландаў, Венгрыі, Польшчы 
і ў прыватных зборах.

На выстаўцы асабліва шырока прадстаўлены афорты 
Сяргея Балянка. Сярод іх — «Кавалачак памяці» (1985), 
«Хлопчык на шары» (1991), «Апошні аднарог» (1998), 
«Дваццаць пяць і яшчэ некалькі» (2005), «Забыты куба-
чак кавы» (2009), «Няскончаная п’еса для ігры ў тры рукі» 
(2011), «Уздоўж учарашняга лета» (2012), «Снег захрас 
яшчэ мінулай ноччу» (2014) ды іншыя. Назвы шматзнач-
ныя. Творца сапраўды ўмее здзіўляць — мабыць, таму, што 
заўсёды шчыры ў сваіх работах і свядома адмаўляецца ад 
папярэдніх накідаў ды малюнкаў.

Паводле мастацтвазнаўцы Ларысы Фінкельштэйн, глы-
біня віртуознай, пластычнай філасофіі Сяргея Балянка — 

у  кожным штрыху, кожнай кропцы, кожным яго графіч-
ным аркушы. Увогуле, філасафічнасці ды псіхалагізму ў яго 
графіцы нашмат больш, чым у нейчых словах. А творчасць 
мастака ў цэлым вылучаецца лапідарнасцю, лірызмам, тон-
касцю ліній.

Яна ЯВІЧ

Мастак, філосаф, віртуоз

Выстаўка смалявіцкага арт-пленэру педагогаў-мастакоў 
«Лета ў правінцыі» адкрылася ў Салігорскім краязнаўчым 
музеі. Экспазіцыя аб’ядноўвае мастакоў-настаўнікаў 
з усіх рэгіёнаў краіны.

Такая сустрэча творцаў праходзіць на Смалявіччыне трэці год запар. Для ўдзель-
нікаў гэта выдатная магчымасць наладзіць новыя кантакты, абмяняцца досведам з 
калегамі ды назапасіць матэрыялы на будучы навучальны год.

Прадстаўленыя ў экспазіцыі работы, выкананыя ў розных тэхніках і напісаныя 
алеем, пастэллю, акварэллю, сталі вынікам двух папярэдніх пленэраў педагогаў-
мастакоў. На ўсіх палотнах выявы найпрыгажэйшых мясцін нашай зямлі.

Арына КРАЙКО

Смалявіцкі пленэр

Па загадках 
Кэрала

Музей народнага побыту 
і старадаўніх тэхналогій 
плануецца адкрыць 
у Нацыянальным парку 
«Белавежская пушча», 
ва ўрочышчы Перароў. Цяпер 
тут ствараюцца экспазіцыі.

Размесціцца музей побач з адкрытым сёле-
та гасцявым домам. У экспазіцыйных залах 
турысты пабачаць унікальныя прадметы 
пушчанскага побыту. Будуць праходзіць і 

майстар-класы вясковых умельцаў, раме-
снікаў, а таксама выступленні самадзейных 
мастацкіх калектываў.

Для паляпшэння якасці абслугоўвання 
турыстаў распрацаваны новыя маршру-
ты: у Свіслацкім лясніцтве — веласіпедна-
пешаходны, а ў Язвенскім — пешаходны пад 
назвай «Язычніцкая дубрава». Ідзе праца над 
турыстычнымі маршрутамі ў раёне аб’язной 
пушчанскай дарогі: у Броўскім лясніцтве — 
«Па слядах Напалеона», у Свіслацкім — 
«Пушчанскія дубравы».

Дана ХОДНІЧ

На ровары — у пушчу

Персанальная выстаўка палотнаў 
мастака-графіка, члена Беларускага саюза 
мастакоў Сяргея Балянка «Нічога іншага 
не прапануецца…» адкрылася ў сталічным 
Музеі сучаснага выяўленчага мастацтва. 
У экспазіцыю ўвайшлі карціны, 
напісаныя алеем, і афорты.

— Пісьменнікі сталічнага аддзялен-
ня возьмуць удзел у многіх святочных 
мерапрыемствах, у тым ліку ў прэзен-
тацыях выданняў. Сярод іх — Вяча-
слаў Бандарэнка, чые кнігі прысвечаны 
100-годдзю Першай сусветнай, а таксама 
Вялікай Айчыннай вайне, Віктар Шніп, 
Дзмітрый Пятровіч (дарэчы, ураджэ-
нец Заслаўя), Валеры Максімовіч, Ірына 
Тулупава, Уладзімір Дарашэвіч. Я прад-
стаўлю зборнік прозы і паэзіі «Спявае 
жыта», які пабачыў свет у выдавецтве 
«Мастацкая літаратура», а таксама вы-
данні з серый «Бібліятэка Мінскага га-
радскога аддзялення Саюза пісьменнікаў 
Беларусі», «Бібліятэка Саюза пісьмен-
нікаў Беларусі» ды «Пераможцы»  — су-
месны праект Мінскага гарадскога ад-
дзялення СПБ і Цюменскай абласной 
арганізацыі Саюза пісьменнікаў Расіі. 
Да падрыхтоўкі апошняга спрычыніўся 
і Ганаровы консул Рэспублікі Беларусь 
у Цюменскай вобласці, паэт, член СПБ 
Уладзімір Шугля  — ён таксама прыедзе 
на прэзентацыю ў Заслаўе. Тут можна 
будзе пабачыць новыя кнігі Змітрака 
Марозава, Яніны Жабко, Уладзіміра Ліп-
скага, Уладзіміра Гніламёдава, Міхаіла 
Галдзянкова, Вольгі Сакаловай, Міхася 
Башлакова, Уладзіміра Мазго, Міколы 

Чарняўскага, Ніны Галіноўскай, Алеся 
Савіцкага, Казіміра Камейшы, Васіля 
Шырко, Міколы Маляўкі ды інш. Многія 
пісьменнікі будуць занятыя ля стэндаў 
Выдавецкага дома «Звязда», выдавецтваў 
«Беларуская Энцыклапедыя імя Петруся 
Броўкі», «Беларусь», «Мастацкая літара-
тура», «Чатыры чвэрці» ды іншых. 

— Ці з’явіліся за апошні час новыя 
сябры-выдавецтвы?

— Так. Нядаўна наша аддзяленне па-
чало супрацоўнічаць са сталічным вы-
давецтвам «Каўчэг», у якім ужо выйшаў 
зборнік вершаў і паэм Валерыя Максі-
мовіча «Сярод блукаючых планет» (се-
рыя «Бібліятэка Мінскага гарадскога 
аддзялення Саюза пісьменнікаў Бела-
русі»). Добрыя стасункі нашы пісь-
меннікі наладзілі з выдавецтвам «Кні-
газбор». Працуем і з прыватным выда-
вецтвам Аляксея Вараксіна, а таксама з 
«Мінкапрынтам».

— Ці шмат маладых звяртаецца да 
вас са сваімі творамі?

— Ужо некалькі гадоў сумесна з вы-
давецтвам «Чатыры чвэрці» выпускаем 
кніжную серыю «Мінскія маладыя гала-
сы». Рыхтуем калектыўны зборнік вер-
шаў, апавяданняў, эсэ пераможцаў літа-
ратурнага конкурсу, які мы праводзілі 

сярод студэнтаў трынаццаці факультэ-
таў БДУ. Яго вынікі штогод падводзяцца 
ў Доме Масквы, а падборка лепшых сту-
дэнцкіх вершаў неўзабаве будзе надрука-
вана ў часопісе «Белая Вежа».

Яшчэ адзін падобны конкурс, які дапа-
мог адкрыць новыя маладыя імёны, пра-
вялі сумесна з адміністрацыяй Савецка-
га раёна сталіцы. Зрэшты, творчыя спа-
борніцтвы ладзім ва ўсіх раёнах Мінска. 
Узрост удзельнікаў — ад 10 да 25 гадоў. 
Вельмі дапамагае Камітэт па адукацыі 
Мінгарвыканкама: палажэнні аб конкур-
сах рассылаюцца ва ўсе школы, інфар-
мацыя даводзіцца да кіраўніцтва раёнаў. 
Падыходзіць да завяршэння і конкурс, 
прымеркаваны да 70-годдзя перамогі 
савецкага народа ў Вялікай Айчыннай 
вайне. Паступіла больш як 600 твораў, 
прычым, не толькі ад вучняў школ і 
гімназій, але і ад студэнтаў ды маладых 
вайскоўцаў, у тым ліку з іншых рэгіёнаў 
Беларусі.

Працуем і з навучэнцамі Мінскага су-
вораўскага ваеннага вучылішча: няма-
ла іх цікавіцца літаратурай. Сумесна са 
Студыяй ваенных пісьменнікаў право-
дзім конкурсы, у якіх удзельнічаюць су-
вораўцы, курсанты Ваеннай акадэміі ды 
вайскоўцы.

За апошнія два гады Мінскае гарадское 
аддзяленне СПБ папоўнілася 12 малады-
мі творцамі. Каля 30 рыхтуюцца да ўсту-
плення. Рэкамендавана да прыёму Дар’я 
Лёсава, на рахунку якой нямала адмет-
ных публікацый.

Пры нашым аддзяленні працуе Школа 
маладога літаратара: ладзім індывідуаль-
ныя заняткі ды семінары для найбольш 

перспектыўных творцаў. Моладзь часта 
прыходзіць да нас на кансультацыі. 

Сёлета ў сталіцы праходзіў Фестываль 
маладой паэзіі, у якім паўдзельнічала 
больш як 30 аўтараў. Такі ж фэст мярку-
ецца ў новым сезоне. Плануем і надалей 
далучаць іх да ўдзелу ў Мінскіх паэтыч-
ных чытаннях і разнастайных літаратур-
ных вечарынах.

— Што асабіста для вас значыць 
Дзень беларускага пісьменства?

— Гэта вялікае нацыянальнае свята, 
якое дазваляе падвесці вынікі творчай 
працы: задача пісьменніка — ствараць 
добрыя кнігі, адказваючы такім чынам 
на пытанні, якія хвалююць сучаснага чы-
тача. Акрамя таго, гэта магчымасць пра-
дэманстраваць творчыя набыткі, адчуць 
запатрабаванасць сучаснай літаратуры, 
сустрэцца з сябрамі, знаёмымі ды, безу-
моўна, з чытачамі.

Яна ЯВІЧ

Сучаснаму чытачу 
Мінскае гарадское аддзяленне Саюза пісьменнікаў Беларусі 
штогод выразна вылучаецца ў святкаванні Дня беларускага 
пісьменства. Вось і сёлета сталічныя творцы плануюць заявіць 
пра сябе ярка. Хто з іх прадставіць на свяце новыя кнігі? 
Пра гэта ды іншае — размова карэспандэнта «ЛіМа» 
са старшынёй аддзялення Міхасём Пазняковым.
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***
Сабраць з нябёсаў зоркі —

не хацела…
Знайсці ў радках папірусу 

адказ
Я спадзявалася,

я марыла
нясмела

У прадчуванні,
уяўленні

Слова «сказ».
Закон радкоў Інгардэна 

адкрыла,

Сябе знайшла.
У музыцы парыў

Мяне натхніў і дараваў 
надзею,

якую ледзь Інгардэн не згубіў
у звычным слове,

гуку ці фанеме…
А я шукала ў небе зоркі 

знак.
Я даравала боль. 

Табе я веру.
Блукаю ў думках і шукаю 

Млечны Шлях.

***
…І словы у нябёсы адпускаю —
Вышэй, да зораў, 

да шчаслівых дзён
Адзнакай Вашай мудрасці. 

Вяртаю
Да тайнаў ключ — 

крыніцы чыстай звон.
«Радзей ужо ў другіх 

сябе шукаю»,
Ды оніксавы позірк 

не схаваць.
Удзячнасць словам 

выказаць жадаю:
«Хай дзверы мудрасці 

Вам адчыняюць,
А ў руках блішчыць 

Ваш запаветны ключ!».

Натоўп
Натоўпу плыткая рака —
Якая мутная вадзіца!
Вось прагны позірк дзецюка
Услед гуллівай маладзіцы.

Тут па мабільніку студэнт
Свой учарашні дзень шукае.
З сабакам, нібы той агент,
Кудысьці нехта паспяшае.

А хто так гола апрануў
Прывойна-пекную дзяўчыну?..

Натоўп мільёны праглынуў
У чэргах, офісах, на рынках.

Яму не трэба будаваць,
Лячыць, вучыць, араць і сеяць.
На ўсё натоўпу напляваць:
Ён ёсць, і ўсё прабудзе неяк.

Яго не менш, яго не больш.
Апроч яго няма нічога.
Жыве ён толькі сам сабой,
Ідзе-брыдзе сваёй дарогай…

Куды усе, і я туды.
Навошта толькі, сам не знаю.
І ні туды, і ні сюды
Натоўп мяне 

не адпускае.

Кантрасты
Прабудуць разам праз вякі
Цары, а з імі жабракі.
І вечны кліч пад гэтым небам:
— Пабольш відовішчаў і хлеба!..
Так, першых сёння звыш патрэбы,
А хлеба дзесьці не стае.
І там ніхто не запяе, 
А горка з крыўдаю заплача…
Бо і не можа быць іначай,
Пакуль вярхуюць, хоць памры,
Камедыянты, як цары.

Палову чарговага водпуску, як і ў мно-
гія папярэднія гады, я зноў правёў у 

родным Заброддзі, што на Быхаўшчыне. 
На маё шчасце, захавалася наша баць-
коўская хата, утульная, светлая і цяпер. 
Тут я нарадзіўся і пражыў першыя сям-
наццаць гадоў, шчодрыя на адкрыцці, 
уражанні і пачуцці. Сюды, дзе б я ні быў, 
заўсёды клічуць мяне жыццёвыя дарогі. 
Тут па-ранейшаму адпачываю душой, 
чэрпаю сілы, энергію і натхненне. Частку 
вершаў з новага забродскага цыкла пра-
паную чытачам «ЛіМа».

АЎТАР

На радзіме
Край мой любімы, самотны, суцешлівы,
Ты яшчэ квецішся дзіўнай красой.
Хата бацькоўская кволай усмешкаю
Здрадлівы боль супакойвае мой.

Чую за Грэзай «курлы» жураўлінае,
Гэта і іх дарагая зямля,
Каб наталіцца гаючай радзімаю
Зноўку дамоў прылятаюць здаля.

Сад адзічэлы душою гасціннаю
Спеліць, люляе старанна плады,
Верай жыве ён, напэўна, адзінаю,
Што мы аднойчы прыедзем сюды.

Ззяюць кілімы лугоў шматкалёрныя,
Дыхаюць мёдам навокал палі.
Божа, якія прасторы 

тут родныя,
Рай, у якім мы 

калісьці жылі.

Клёны далоньмі вітаюць стагоднія,
Кліча дзяцінства сцяжынкамі ўдаль
Рады да слёз, 

мая вёска, 
сягоння я,

Ты мне — калыска 
святлістая змаль.

Сэрцам прачулым пяшчоту ўбіраючы,
Слаўлю бацькоўскі, найлюбасны кут,
Жыць можна ў розных краях 

прыпяваючы,
А нарадзіцца й памерці — 

вось тут.

Татаў сад
Сумна ў татавым садзе,
Мне яго не пазнаць.
Па дзве яблыні ў радзе —
Пастарэлі, маўчаць.

І старэчыя грушы
Без гасцінцаў сваіх,
А бывала, за вушы
Не адцягнеш ад іх.

Слівы ссохлі і вішні,
Сад парос крапівой…
І чаму гэтак выйшла
На зямлі дарагой?..

Мы лятаем па свеце
І шукаем там рай,
А ён тут, мае дзеці,
Дзе бацькоўскі наш край.

І давайце вясною
Мы прыедзем сюды,
Каб над роднай зямлёю
Сад квітнеў малады.

***
Запалю сярод 

ночы касцёр
Пад вячыстым, 

зажураным клёнам,
І ў цішы ад зямлі 

і да зор
Палюбуюся духам ягоным.

І да чуйных, прасветленых слоў
Пашукаю таемныя дзверы,
Каб між іх я святыя знайшоў
І на чыстай накрэсліў паперы.

Тымі словамі б сэрца крануць,
Што ў будзённасці шэрай грубее.
Скласці песню з іх хоць бы адну,
Ад якой свет крыху падабрэе.

***
Лета ў паркалёвым сарафане,
З ружаю чырвонай у руцэ.
І бярозка вабіць белым станам,
Быццам бы памылася ў рацэ.

Стройны клён прычэсвае чупрыну,
У вакно люстранае глядзіць,
Пазірае светла на рабіну,
Што пачырванела і трымціць.

Салавей развёў такія трэлі,
І салоўкі гэтак — у адказ,
Што сады вакол памаладзелі
І вяргіні выйшлі на паказ.

Слухаю, гляджу і адчуваю
Сам сябе бадзёрым, маладым…
Юную бярозку абдымаю — 
Хоць хвіліну разам пастаім.

Матулі
Лагоднасцю, святлом і дабрынёй
Ты з летам цёплым маеш падабанства

І кожны раз у памяці маёй
Нібыта зноў вяртаеш 

мне маленства.

Хоць быў удзячным сынам я, аднак,
Здаецца, не дадаў сваёй любові,
Складаю табе песні, ды ніяк
Не падбяру заслужаныя словы.

У гэтых песнях гучнасці няма,
Ні пафасу высокага таксама.
Яны затое з сэрца, 

дзе сама
Жывеш ты, мая сонечная, 

мама.

Бацькоўская хата
Зноў да бацькоўскай 

роднай хаты
Прыехаў я, сталічны госць.
І вінаваты, вінаваты,
Тугой знішчаю весялосць.

Даруйце, сплаканыя вокны,
Прабач стары, 

пашэрхлы дах,
Што паміж намі доўгі, слотны
Даўно пралёг расстайны шлях.

Ты ў маім сэрцы светлай самай
Прыгожай згадкаю жыла,
Заўсёды бачылася мамай
І запрашала да стала.

Ты мне гучала галасамі
Маленства дзіўнага майго,
Што тут блукае за садамі
Па сцежках сонечных лугоў.

Да хаты мілай прытулюся,
Як да матулі ўдзячны сын:
Дзень добры, хата, 

я вярнуўся,
І плакаць нам няма прычын.

Перад ад’ездам
Кажу бярозцы: «Да сустрэчы,
Прыеду зноўку па вясне!»
Яна ў адказ мне 

сумна шэпча:
«А ты не пакідай мяне…»

Іду сцяжынкаю вірлівай,
Што ў луг шматколерны імкне,
Яна мне моваю чуллівай
Шапоча: «Не забудзь мяне…»

Прайду ля велічнага жыта,
Яно задумліва шапне
На развітанне мне нібыта:
«Што ж пакідаеш 

ты мяне?..»

Вады з калодзежа нап’юся
І мне падасца, 

што на дне
Прарочы голас скажа ў скрусе:
«Няўжо пакінеш ты мяне?..»
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АД УСІХ ХВАРОБ
У маім маленстве ў нашай вёсцы быў 

фельчар, у якога ад усіх хвароб меліся адны 
лекі — зялёнка. Ці то жывот баліць, ці то 
нага, ці то вуха... Памажа хворае месца зя-
лёнкай — і будзь здароў. Адно толькі скажа 
пры гэтым:

— Вось паляжыш крыху, ноч пераначу-
еш — і назаўтра ўсё як рукой зніме. 

Самае дзіўнае: на раніцу выпусціць якая 
яшчэ ўчора хворая жанчына карову ў ра-
доўку і хваліцца суседцы, што тая фельча-
рава зялёнка дапамагла. 

Што ні кажы, а ўсё ж унушэнне — насам-
рэч вялікая сіла.

МІШКА-БАБЫЛЬ
На бярвёнах, якія невядома колькі часу 

ляжаць тут (ужо і быльнягом зараслі), ся-
дзіць Мішка, мой аднакласнік. Падыходжу, 
рукаемся, просіць цыгарэту. Разам закур-
ваем.

— Як жыццё? — пытаю. 
— Ай, жыву неяк, — ляніва адказвае 

Мішка. 
Жыве ён адзін. Пад шэсцьдзясят ужо, 

але так ніколі і не жаніўся...
— Чаму ты, Мішка, жанчыну ў дом не 

прывядзеш? — цікаўлюся. — Вунь іх колькі 
вакол: і незамужніх, і развядзёнак, і ўдоў! 

А ён дастаў аднекуль з быльнягу, з-за 
бервяна, на якім сядзіць, пачатую бутэльку 
віна і, смактануўшы з горла глыток-другі, 
спакойна так парыраваў:

— Бачыш, купіў паўлітэрку — і яна ўся 
мая. А жанюся — на дваіх дзяліцца прый-
дзецца... 

Горкія словы, але ёсць у іх і Мішкава доля 
праўды. П’юць жанчыны ў вёсцы, амаль не 
саступаюць мужчынам, а ў асобных сем’ях 
дык нават і апярэджваюць. 

ТЭЛЕГРАМА БРЭЖНЕВУ
Можна лічыць гэта за анекдот, але як усё 

тут падобна на праўду.
На ўрачыстым сходзе калгаснікаў з ней-

кай там нагоды — была такая бюракратыч-
ная завядзёнка — старшыня аб’яўляе:

— Ёсць прапанова накіраваць тэлеграму 
ў адрас ЦК КПСС, яго Палітбюро і аса-
біста Генеральнага сакратара ЦК КПСС, 
Старшыні Прэзідыума Вярхоўнага Савета 
СССР таварыша Леаніда Ільіча Брэжнева.

І раптам з залы чыйсці голас:
— Дык ён жа нам яшчэ на тую, што ме-

сяц таму паслалі, не даў адказу.
І смех і грэх, аднак гэта наша не такая 

ўжо і даўняя гісторыя. На маім вяку, як 
кажуць, усё было. У час, які потым назвалі 
застоем. 

Зрэшты, адзін мой сябар-вастраслоў 
неяк у гады перабудовы — было і такое — 
мімаходзь запытаў у мяне:

— А ведаеш, як расшыфроўваецца слова 
«застой»? — І тут жа сам і патлумачыў: — 
Гэта калі ўсе мы галасавалі «за» стоячы.

Было, было...

КАЦІНЫ ЎКОЛ
У Ларысы Аляксееўны нейкая немач 

прыхапіла ногі ў каленях. Ды так, што і 
ўстаць не можа. Асабліва раніцай, пакуль 
крыху не расходзіцца.

Звярнулася ў прыватную клініку. Агле-
дзелі, сказалі, што гэта за хвароба, параілі 
зрабіць укол. Кошт яго — восемсот тысяч. 
Абнадзеілі, што можна адным абысціся, у 
рэдкіх выпадках — двума. 

Зрабілі Ларысе Аляксееўне той дарагі 
ўкол. Дома села на канапу, ногі выцягнула. 
Котка прымасцілася побач. 

— І ўсё на калені мае пазірае, проста 
вачэй не зводзіць, — распавядала потым 
жанчына сяброўцы. — Пэўна, думаю, 
боль мой знімае. Каты, кажуць, валода-
юць такім дарам. А назаўтра бачу: котка 
мая заднія лапы цягае, абаперціся на іх не 
можа. Прыйшлося везці ў ветлячэбніцу. 
І котцы зрабілі ўкол.

— Што, за восемсот тысяч? — аж ёрзае 
на месцы сяброўка.

— Ды не, котцы — за семдзесят. І ты 
ўяўляеш: увечары яна ўжо супакою не ве-
дала. Лётала па кватэры як угарэлая. На-
ват на шафу заскоквала з разбегу.

— Ну а табе ці стала лепш? — цікавіцца 
сяброўка.

— Крыху хіба. А калі сказала мужу, што, 
пэўна, трэба яшчэ адзін укол рабіць, то ён 
ці то жартам, ці то ўсур’ёз прапанаваў: 
«А можа табе, Ларыса, паспрабаваць ука-
лоць каціны? Бачыш, як Машка гойсае! 
Ды і ў дзесяць разоў танней усё ж...» І смех 
і грэх. — І Ларыса Аляксееўна зноў азірае 
свае калені. А потым спахопліваецца — і 
да суседкі: — А можа, і насамрэч паспра-
баваць, га? Котцы ж вунь дапамагло...

ГЛОГ НА ДЗЕНЬ ЗДАРОЎЯ 
У Мінску праводзяць Дзень здароўя. 

Бадай, галоўная яго прыкмета — забарона 
на продаж гарэлкі ў крамах. 

Гастраном і аптэка — у адным памяш-
канні, толькі два розныя ўваходы: у пер-
шы — дзверы справа, у другую — злева. 
Мужчыны добра-такі пакамечанага вы-
гляду адзін за адным зазіраюць спачатку 
ў краму, а потым, праз хвіліну-другую вы-
бегшы адтуль з незадаволеным выглядам, 
адразу ж, не сыходзячы з ганка, скіроўва-
юцца ў аптэку.

— Тры флаконы глогу, — падае скамеча-
ныя купюры першы.

— У адны рукі — толькі два, — адказвае 
аптэкарка.

— Два дык два, — пагаджаецца пакуп-
нік. Засоўвае іх у кішэні пінжака і спешна 
знікае.

— Два, — нават не называючы чаго, 
просіць, ведаючы ўжо адпускную норму, 
другі.

Аптэкарка пералічвае прасунутыя ім у 
акенца грошы і заяўляе:

— Тут не хапае.
— Не праблема, — лезе ў кішэню кліент. 

— Зараз дабавім.
І паток аматараў набыць такую жада-

ную настойку глогу не перапыняецца.
Праз нейкі час у аптэку зазірае пра-

даўшчыца гастранома. Не па глог.
— Ну, як у вас тут праходзіць Дзень 

здароўя? — пытае яна ў знаёмай аптэкар-
кі. — Так, глядзі, і месячны план за дзень 
выканаеце з дапамогай акцыі.

— А як жа, — пагаджаецца тая. — Ты 
толькі, Люда, глянь, як аздараўляюцца! — 
І ківае на дзверы, у якія заходзіць чарговы 
«хворы». 

САБАКА Ў ЛІФЦЕ 
Нашага сабаку — сын яго называе 

двортэр’ер, а так ён Дружок — мы звы-
чайна не выгульвалі, а толькі выпускалі на 
вуліцу з пад’езда. Ён пабегае самастойна, 
а потым прыйдзе да ўваходных дзвярэй 
і чакае, калі хто ўпусціць. Усе жыльцы 
пад’езда — і дарослыя, і дзеці — ужо ве-
далі Дружка і расчынялі перад ім дзверы. 
Ён заскочыць — і па лесвіцы на свой пяты 
паверх. А там або ў дзверы шкрабае, або 
хто з суседзяў на званок націсне. Здарала-
ся, што і самі праз нейкі час выглянем: ці 
не сядзіць на лесвічнай пляцоўцы?

Але аднойчы, упусціўшы Дружка ў 
пад’езд, нехта выклікаў яму ліфт, а калі 
Дружок заскочыў у кабіну, націснуў на 
кнопку патрэбнага пятага паверха. 

З таго часу наш сабака ўжо не бяжыць 
стрымгалоў дадому, а сядзіць і чакае, калі 
хто выкліча яму ліфт. Да выгод хутка пры-
выкаеш...

ШЛЮБ У ДЗЕНЬ СМЕХУ
Мая пляменніца Каця з мужам Жэнем 

пабраліся шлюбам 1 красавіка — у дзень 
смеху. Калі маці пасля падачы заявы за-
пытала ў дачкі, навошта яны выбралі гэткі 
несур’ёзны дзень для такой сур’ёзнай па-
дзеі ў сваім жыцці, Каця запярэчыла: 

— Чаму несур’ёзны? Дзень як дзень. 
А што дзень смеху, дык гэта каб весела 
жылося. 

Няхай так і будзе!
КУДЫ ЗНІКЛА ЧАРГА

У адным музеі экскурсавод, праводзячы 
экскурсію для старшакласнікаў, зазвычай 
паказвае на дзяжу, захінутую абрусам, і 
кажа:

— Кожная дзяўчына, якая сядае на гэ-
тую дзяжу, знойдзе свайго суджанага, у яе 
будзе шчаслівае сямейнае жыццё і здаро-
выя дзеткі.

Дзяўчаткі мітусліва выстройваюцца ў 
чаргу.

А экскурсавод, як бы і не зважаючы на 
іх, працягвае:

— Але на дзяжу павінны садзіцца толькі 
цнатліўкі. Іначай усё будзе наадварот.

Чарга пад усмешкі аднакласнікаў су-
працьлеглага полу імгненна рассейва-
ецца.

Цікава, а каб хлопчыкам прапанавалі 
тое ж, ці былі б жадаючыя?
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КАРАНІ
Мой школьны таварыш Колька, на тры 

гады за мяне маладзейшы, пакінуў кватэ-
ру ў Гомелі дачцэ і пераехаў у вёску — у 
бацькоўскую хату, што побач з нашай. 
Развёў гаспадарку, засявае-засаджвае 
прысядзібныя соткі. Сам яшчэ, праўда, 
пакуль не на пенсіі, але працуе на заво-
дзе пазменна, дык у Гомель на машыне 
ездзіць. І мяне ўсё ўгаворвае: пойдзеш, 
маўляў, на пенсію — прыязджай у родную 
вёску. Карані, яны і ёсць карані.

А мяне і ўгаворваць не трэба — само-
га цягне бліжэй да прыроды. З унукам 
Мікітам, вунь як толькі канікулы ў яго, 
наведваемся ў вёску. Няўтульна неяк у 
Мінску. Хаця, здавалася б, і да выдавецт-
ваў ды рэдакцый бліжэй, аднак няўтуль-
на. Старэю, мабыць.

НЯСКОШАНЫ ПОПЛАЎ
Едзем у цягніку. Сусед, які сядзіць на-

супраць, дзядзька, як бачна, гадоў пад во-
семдзясят, распавядае:

— Ото ж цяпер не саджу шмат буль-
бы — лічы, загончык адзін ды градак па-
лоску, дык астатняя ўся плошча пустуе. 
Трава затое паўсюль. Каб не разносіла 
паўсюль пустазелле, выкошваю. Нака-
заў неяк суседцы, у якой адзінай на ўсёй 
вуліцы карова, каб высушылі ды сенам 
забралі. Паплавок не чапаў, думаў, ужо 
самі дакосяць — у яе ж тры сыны-бугаі. 
А яны зграблі сена, а потым самы боль-
шы пытае: «А паплавок, дзядзька, калі 
касіць будзеш?» Тады я змоўчаў. А на-
ступнай раніцай пайшоў ды выкасіў.

ГРАБЛІ
Былому саўгаснаму сталяру Юзіку за 

восемдзясят пяць, а яму ўсё не сядзіцца. 
Прачнецца, паснедае, кіне кату ліверкі 
ды курам зерня сыпне — і ў сваю май-
стэрню. То коссі выштукоўвае, то тапа-
рышчы робіць, то граблі майструе. Дачка 
як прыедзе з Жлобіна, дык штораз выга-
ворвае бацьку:

— Што ты ўсё на нагах ды на нагах? Лёг 
бы ды паляжаў на канапе. А то топчашся і 
топчашся. Толькі стамляешся.

А ён у адказ:
— Наляжуся яшчэ. А цяпер, калі пры-

лягу, дык больш стамляюся, чым раблю 
нешта. І ўначы потым варочаюся, ніяк не 
спіцца.

А то неяк распавядае:
— То ж бачыў, што ў суседкі ў граблях 

цаўё надламалася. Грабе імі — аж у тры 
пагібелі згінаецца. А тут яе мужык зай-
шоў. Дай, думаю, новыя граблі яму дам. 
У мяне ж іх вунь колькі! Выношу з май-
стэрні, а ён упёрся — і ні ў якую. І пры 
гэтым кажа: «А ці чуў ты дзядзька такую 
гісторыю? То ж ішлі цыган з цыганём. 
Бачаць, паўз дарогу рыдлёўка новенькая 
ляжыць. Цыганя малое падхапіла яе і да 
бацькі. А той аж нагой тупнуў ды як цык-
не: «А ну пакладзі на месца! Прынясём 
дадому — і што? Будзе рыдлёўка — зной-
дзецца і справа. А няма рыдлёўкі — няма 
і справы». Так вось, дзядзька, і з грабля-
мі тваімі...» І не ўзяў. Потым ужо я аддаў 
тыя граблі суседцы, калі прыйшла ў двор, 
да студні, па ваду.

Аўтаэпіграф
Сярод вядомых жанраў і спрадвечных
Нямала сустракаецца й нязвычных.
Ёсць у Андрэя Федарэнкі «Сечка»,
Ну а ў мяне хай будуць «ЗЭКавычкі».

Анатоль ЗЭКАЎ

ЗЭКавычкі
Мішка-бабыль і іншыя
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НАПЯРЭДАДНІ З’ЕЗДА
Вялася актыўная падрыхтоўка 

да агульнага з’езда ў Маскве. 
У Мiнску ёй плённа займаўся 
Дзмiтрый Конiк, загадчык ад-
дзела культуры i прапаганды 
ЦК КП(б)Б, і многія вядомыя 
пісьменнікі. У хуткiм часе вызна-
чылi 16 дэлегатаў з правам раша-
ючага голасу i 13 — з дарадчым 
голасам (госцi). Значыць, у склад 
беларускай дэлегацыi ўваходзi-
ла дваццаць дзевяць чалавек. 
Не даводзiцца здзiўляцца, што 
на пятнаццаць з iх прыйшоў у 
Маскву, у сакрэтна-палiтычны 
аддзел Дзяржбяспекi, кампра-
мат. У гэты спіс патрапілі Якуб 
Колас, Янка Купала, Платон Га-
лавач, Пятрусь Броўка, Кандрат 
Крапiва, Андрэй Александровiч, 
Мiхась Чарот, Iзя Харык. Яны 
былi «заўважаны» ў сувязях з 
нацдэмамi, у незадаволенасцi 
кiраўнiцтвам партыi, у схiльнасцi 
да контррэвалюцыйных арганi-
зацый i нацдэмаўскiх настрояў.

Было і некалькі дэлегатаў, якіх 
умоўна можна аднесці да «невядо-
мых». Гэта Д. Конік, А. Крапачоў, 
Г. Раманоўская, Ф. Браўковіч. Каб 
знайсці пра іх біяграфічныя звест-
кі, спатрэбілася звярнуцца ў архі-
вы і Нацыянальную бібліятэку.

Пачнём з «невядомага» Конiка. 
Да сакавiка 1934 года разам з 
В. Жаброўскiм, А. Хацкевiчам, 
А. Чарнушэвiчам (першым са-
кратаром ЦК тады быў Мiкалай 
Гiкала) ён уваходзiў кандыдатам 
у члены Бюро ЦК КП(б)Б. Яго, 
загадчыка аддзела культуры i 
прапаганды ЦК КП(б)Б, добра 
ведалi журналiсты, пiсьменнiкi, 
дзеячы тэатра i кiно. 

Дзмiрый Конiк нарадзiўcя ў 
вёсцы Букча былога Мазырска-
га павета ў беднай сям’і дроб-
нага рамеснiка. Скончыў пачат-

ковую школу, у сямнаццаць год 
уступiў у партыю. Змагаўся за 
новую ўладу, потым быў накiра-
ваны ў Маскву, у Камунiстычны 
ўнiверсiтэт iмя Я. Свярдлова. 
У лiпенi 1933 года яго прызначы-
лi намеснiкам наркама Рабоча-
сялянскай iнспекцыi БССР.

Якуб Колас у артыкуле «Вучо-
ба пiсьменнiкаў — важная зада-
ча», надрукаваным 30 чэрвеня 
1934 года ў газеце «Лiтаратура i 
мастацтва», адзначаў: «Мне адну 
вельмi цэнную заўвагу зрабiў 
учора Дз. Конiк. З гэтай заўва-
гай не магу не згадзiцца, i, калi 
мне прыйдзецца перавыдаваць 
«Дрыгву», я гэта перараблю. 
Гэта ў тым месцы, дзе Нявiдны 
iдзе на тэрыторыю, занятую па-
лякамi, каб праверыць ячэйку, i 
аказваецца, што сакратар ячэйкi 
арыштаваны i спiскi падпольнай 
арганiзацыi апынулiся ў руках 
польскай дэфензiвы. У мяне па-
дана так, што Нявiдны накiдва-
ецца на сялян, членаў падпольнай 
ячэйкi, якiя, можа быць, яшчэ 
недастаткова арганiчна ўвайшлi 
ў падпольную арганiзацыю. Па 
правiльнаму i па закону логiкi 
Нявiдны не можа на iх рабiць нi-
якiх усчасццяў, як гэта ў мяне».

Трэба дадаць, што ўсюдыiсны 
Конiк шмат дзе выступаў з пра-
мовамi, напiсаў нямала артыку-
лаў пра паляпшэнне якасцi пра-
дукцыi i аховы здароўя як най-
важнейшыя паказчыкі культуры 
грамадства. Але больш за ўсё — 
аб працы пiсьменнiкаў i рабсель-
караў, пра развiццё друку i мала-
дой беларускай кiнематаграфii.

У АДНЫМ ВАГОНЕ
15 жнiўня ў адным вагоне дэ-

легаты выехалi ў Маскву на Пер-
шы ўсесаюзны з’езд пiсьменнiкаў. 
Быў сярод іх рускі пiсьменнiк, 

трыццацігадовы афiцэр Аляк-
сандр Крапачоў, які служыў у 
Гомелi. Знаны камiсар славутай 
Чангарскай кавалерыйскай ды-
вiзii, герой грамадзянскай вайны 
(узнагароджаны ордэнам Чыр-
вонага Сцяга), быў аўтарам та-
ленавiтых апавяданняў па слядах 
баявых падзей.

Пазнаёмiмся i з трэцяй «не-
знаёмкай», бiяграфiя якой такса-
ма вельмi цiкавая. Колас, Купала 
ды iх паплечнiкi добра ведалi 
Гэлену Раманоўскую, адзiную 
жанчыну з усiх дэлегатаў. Яна 
нарадзiлася ў Мiнску ў 1908 го-
дзе ў сям’i польскага чыгуначнiка. 
Працавала настаўнiцай у поль-
скiх школах Дзяржынска, потым 
у Мiнску ў беларускай школе. 
Пiсала вершы на польскай мове. 
Талент быў прызнаны, i яе пры-
нялi членам польскай секцыi Бе-
ларускай асацыяцыi пралетарскiх 
пiсьменнiкаў. Раманоўская скон-
чыла Беларускi вышэйшы педiн-
стытут, была аўтарам шматлiкiх 
вершаў, апавяданняў, дзвюх апо-
весцей. Спадарожнiкi, з якiмi яна 
ехала ў Маскву, ведалi Гэлену Ра-
маноўскую як супрацоўнiцу Бе-
ларускага радыё, перакладчыцу 
з беларускай мовы на польскую. 
Платон Галавач глядзеў на яе з 
удзячнасцю: яна перакладала яго 
апавяданнi, знаёмiла польскага 
чытача з яго мастацкiмi творамi. 

У другую групу дэлегатаў з 
дарадчым голасам, у якой былі 
Змітрок Бядуля, Віталь Вольскі, 
Эдуард Самуйлёнак, Мікола Хве-
даровіч ды іншыя, патрапіў Фа-
дзей Браўковіч, пра якога наогул 
няма друкаваных звестак — але 
багата архіўных матэтыялаў. Ён 
не пісьменнік, а дзяржаўны дзеяч, 
член ЦВК БССР. 

Ф. Браўковіч нарадзіўся ў 1894 
годзе ў вёсцы Слабодка былога 
Аршанскага павета. Яго маці — 
бедная сялянка, бацька — ра-
бочы Копыскага кафлянага за-
вода. Скончыў Аршанскае гарад-
ское вучылішча і працаваў разам 
з бацькам на заводзе. У 1915 годзе 
Фадзея прызвалі радавым у цар-
скую армію. Потым ён быў прыз-
начаны малодшым фельчарам 

Валынскага палка. Пабачыўшы 
шмат людской крыві і гора, 
вярнуўся ў Копысь, дзе жылі 
яго бацькі. З мая 1918 года — 
член прэзідыума Копыскага 
валвыканкама, сакратар Магі-
лёўскага губваенкамата. Раман-
тыка будаўніцтва новага жыцця 
захапіла хлопца, ён хутка пра-
явіў здольнасці арганізатара і 
кіраўніка. Плённа працаваў са-
кратаром райкама партыі на Го-
мельшчыне, і ў пачатку 1925 го-
дзе яго прызначылі намеснікам, а 
потым наркамам фінансаў БССР. 
У 1934 годзе ён займаў пасаду 
дырэктара Белдзяржвыдавецтва 
і быў уключаны ў склад дэлега-
цыі на з’езд у Маскву. 

ЛІТАРАТУРЫ — 
АБ’ЯДНАЦЬ!

17 жнiўня 1934 года ў Калон-
най зале Дома Саюзаў на пер-
шым пасяджэннi Максім Горкi 
«с гордостью и радостью» ад-
крыў першы з’езд пiсьменнiкаў 
СССР. Пісьменнік прамаўляў, 
што Саюз творцаў патрэбен 
дзеля ўзаемадапамогi, вырашэн-
ня задач выхавання, зблiжэння 
культур i народаў. Кандрат Кра-
пiва ўспамiнаў: «Аляксея Мак-
сiмавiча Горкага я зблiзу бачыў 
адзiн раз на з’ездзе пiсьменнiкаў 
у 1934 годзе. Я сядзеў у зале i слу-
хаў яго даклад, стараючыся не 
ўпусцiць нi аднаго слова…»

Ад Беларусi ў прэзiдыум з’езда 
былi выбраны М. Клiмковiч і 
Я. Купала. З дакладам аб развiццi 
беларускай лiтаратуры выступiў 
Мiхась Клiмковiч. Яго радавала, 
што ў нас былi i ёсць выдатныя 
паэты, «буйнейшыя майстры 
мастацкага слова», Я. Купала i 
Я. Колас, што новая беларуская 
лiтаратура выхавала такiх ма-
ладых пiсьменнiкаў, як Андрэй 
Александровiч, Пятрусь Глебка, 
Мiхась Чарот, Платон Галавач, 
Мiхась Зарэцкi, Кандрат Крапiва, 
Мiхась Лынькоў, Iзя Харык, Кузь-
ма Чорны i шмат iншых. Прамоў-
ца падкрэсліваў, што значна па-
шыралася тэматыка нашай лiта-
ратуры, вырасла паэзiя i драма-
тургiя, у апошнiя гады з поспехам 

вырашаюцца праблемы стварэн-
ня гiстарычнага рамана.

Выступiў і Якуб Колас. Ён казаў 
пра дарэвалюцыйную Беларусь, 
краiну, якая нават не ведала свай-
го iмя, дзе праводзiлася русiфiка-
тарская царская палiтыка, ды 
ўсё ж прабiўся голас беларускай 
паэзii. Колас радаваўся прыходу 
новага ў грамадстве, з’яўленню 
творчых сiл, якiя ўносяць у бела-
рускую лiтаратуру свежы стру-
мень, новыя тэмы i формы. Ён 
назваў цэлую плеяду маладых 
паэтаў i празаiкаў, якiя шукаюць 
адмысловыя шляхі ў творчасцi, 
знаходзяць новыя этычныя пра-
блемы, умацоўваюць сувязь са 
старымі лiтаратарамi. Не абмінуў 
пісьменнік i істотны на той час 
аспект: «Я павiнен асоба падкрэ-
слiць, якое вялiзарнае значэнне 
мае для нас, беларускiх пiсьмен-
нiкаў, лiтаратурная мова i мова 
наогул. Бо беларуская лiтарату-
ра маладая, i мастацкая мова яе 
яшчэ недастаткова развiта, а най-
багацейшы народны фальклор 
нават i ў малой ступенi не сабра-
ны i не выкарыстаны нашымi 
пiсьменнiкамi». 
ЯШЧЭ ДВА БЕЛАРУСЫ
На Першым з’ездзе прысут-

нiчалi яшчэ два выхадцы з Бе-
ларусi, якiя не былi дэлегатамi. 
Iх запрасiлi на з’езд выступiць 
перад пiсьменнiкамi з дакла-
дамi. Уявiце, як усхваляваліся 
дэлегаты, калi слова далi Ота 
Шміту, якi нядаўна вярнуўся 
з Арктыкi! Непаўторна гучаў 
голас жывой легенды: «Знахо-
дзячыся на «Челюскине» i затым 
на ільдзiне, дзе я сiлай лёсу меў 
дастаткова часу, каб падумаць на 
розныя тэмы…» Ён гаварыў пра 
моц кнiг у такiх нялёгкiх абставi-
нах («накiдвалiся на лiтаратуру 
яшчэ больш, чым у сябе дома»), 
пра тое, якую ролю адыгралі то-
мiк А. Пушкiна i раман М. Шо-
лахава «Ціхі Дон», якой любоўю 
былi акружаны пiсьменнiкi Iлья 
Сяльвiнcкi, Сяргей Сямёнаў i 
журналiсты Громаў i Муханаў, 
што знаходзiлiся на караблі. 

Другi запрошаны — вiцяблянiн 
Міхаіл Лапiраў-Скобла, буйны 
спецыялiст у галiне электратэх-
нiкi, прафесар i публiцыст, аўтар 
кнiгi «Эдысон». У прамове на 
з’ездзе даследчык гаварыў пра 
роднасць навукi i лiтаратуры, iх 
агульную мэту — пазнаць свет 
i сучаснага чалавека. Прафесар 
падкрэслiў, што мастацкая кнiга 
можа з’явiцца праваднiком най-
вялiкшых навуковых iдэй, ад-
крыццяў i вынаходстваў.

Несумненна, першы з’езд пiсь-
меннiкаў СССР стаў важнай 
вяхой у мастацкай айчыннай 
культуры, меў вялікае значэнне ў 
развiццi беларускай лiтаратуры. 

Эдуард КАРНІЛОВІЧ

Гістарычны пляц

Беларуская дэлегацыя на з'ездзе пісьменнікаў. Газета «Правда», 24 жніўня 1934 г.

Каб літаратура стала 
магутнай сілай
Да 80-годдзя Саюза савецкіх пісьменнікаў

30-я гады ХХ стагодзя былі часам змен, якія 
адбывалiся ва ўсiх сферах грамадства. Дайшла 
чарга i да перабудовы лiтаратурна-мастацкiх 
арганiзацый. У пачатку жнiўня 1934 года 
ў Мінску на Першым Усебеларускiм з’ездзе быў 
створаны Саюз пiсьменнiкаў Беларусi, 
якi ўзначалiў Мiхась Клiмовiч.
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Апошнім часам усё больш расце ціка-
васць да non-fi ction, дакументалістыкі 

самага рознага кшталту. Агульная тэндэн-
цыя адлюстраваная і ў ліпеньскім нумары 
часопіса «Полымя». 

Узоры сапраўднай дакументалістыкі — 
узоры мастацтва. Таццяна Шамякіна, аўтар 
артыкула пра мемуары Івана Шамякіна, тлу-
мачыць: мастацкасць мае месца «не ў сэнсе 
наяўнасці вымыслу, а ў самой манеры пада-
чы матэрыялу, даходлівасці, яскравасці сты-
лю, эмацыянальнасці, раскаванасці, адкры-
тасці тэксту». Гэтыя якасці шамякінскага 
«дакументальнага рамана» дэманструе арты-
кул «Мемуары ад душы». Варта падкрэсліць 
следам за Т. Шамякінай: класік «пакінуў най-
большую колькасць успамінаў пра калег» — 
у параўнанні з іншымі пісьменнікамі па-
сляваеннага часу — «і гэтым унёс не-
ацэнны ўклад у гісторыю беларускай літара-
туры». Няма сумневу, што класічныя акадэ-
мічныя падручнікі па літаратуры ў літараль-
ным сэнсе ажывуць, калі разам з імі чытаць 
«Начныя ўспаміны» Івана Шамякіна: нары-
сы пра Якуба Коласа, Міхася Лынькова, Пе-
труся Броўку, Пятра Глебку, Івана Мележа, 
артыкул пра Максіма Танка і аповесць пра 
Андрэя Макаёнка, допісы розных жанраў 
пра пісьменніцкае жыццё і побыт (прэміі, 
з’езды, выдавецкія справы і г. д.). Яшчэ адна 

каштоўнасць мемуараў: яны прасякнутыя 
верай у вартасць творчасці і значнасць асобы 
творцы. Шамякін працаваў, калі літаратура 
шмат што вырашала. «Дзякуй Лёсу і Богу» — 
узор света- і самаадчування, у тым ліку  — 
і  для наступных пакаленняў беларускіх 
пісьменнікаў. 

Безумоўна, унікальны матэрыял ус-
памінаў Міколы Лобана — яшчэ адзін 
узор нечаканай мастацкасці. Зрэшты, 
назва «Паэма майго маленства» падрых-
тоўвае чытача да ўспрымання менавіта 
эстэтычнай з’явы. Падставы эстэтыкі і 
ўнікальнасці тут наступныя. Па-першае, 
аўтар — сведка ці не ўсіх значных падзей 
ХХ стагоддзя. Па-другое — кваліфіка-
ваны лінгвіст геніяльна валодае мовай, 
у дадзеным выпадку мовай Случчы-
ны  — асновы беларускага літаратурна-
га слова. Да таго ж успаміны датычаць 
менавіта маленства, адсюль непасрэд-
насць і непрадузятасць адлюстраваных 
уражанняў. Працяг публікацыі прыму-
шае з нецярплівасцю чакаць наступнага 
нумара.

Дзённікавыя запісы Віктара Шніпа 
«Заўтра была адліга» — яшчэ адно свед-
чанне разнастайнасці дакументальнай 
літаратуры і доказ яе патэнцыяльнай ма-
стацкасці. Адрэзак жыцця паэта на праця-
гу канца 2012-га — сярэдзіны 2013-га быў 
трагічны: ён страціў бацькоў. Апусцела 
родная хата, здавалася, апошняя сувязь 
з малой радзімай разарваная. Спустоша-
насць душы і паступовае вяртанне да адчу-
вання паўнаты жыцця — эмацыянальны 
стрыжань дзённікавых нататак за паўгода. 

Допісы В. Шніпа каштоўныя і як сведчанне 
эпохі, «бягучага моманту», і як «каляліта-
ратурны» помнік, і як выяўленне багацця 
душэўнага стану паэта незалежна ад таго, 
чым гэты стан поўніцца. Толькі паэт у што-
дзённай мітусні здольны заўважыць яркія, 
сімвалічныя вобразы побытавай або пры-
роднай рэчаіснасці, параўнаўшы, прыкла-
дам, суніцы каля мурашніка з ліхтарамі на 
мурашынай вуліцы. 

Нібы малюнкі-ілюстрацыі да «асноўна-
га тэксту» — нешматлікія старонкі паэзіі і 
прозы. Заўважым мімаходзь, што ўвогуле 
неблагой — займальнай і чытэльнай  — 
аповесці Ніны Рыбік «Скрыжаванні» не 
пашанцавала, бо яна патрапіла не ў свой, 
«прыземлена бытапісальны», але ў до-
бра-такі «ўзнёслы» кантэкст агульнага 
зместу ліпеньскага «Полымя». У той час 
як да месца прыйшлася прытча Георгія 
Марчука «Божы дар», пададзеная як асно-
ва свету падзея нараджэння ў жанчыны 
першанца. Каля, вакол і дзеля гэтай падзеі 
існуе чалавецтва, сімвалізаванае ў асобах 
найбольш выбітных постацей з усіх галін 
навукі, тэхналогіі, мастацтва. Прытча 
«Божы дар» можа лічыцца адным з най-
больш лаканічных тэкстаў пра сэнс жыц-
ця, лаканічных і пераканальных.

Таццяна СТУДЗЕНКА

Для тых, хто цікавіцца гісторыяй бела-
рускай літаратуры, галоўнай публіка-

цыяй сёмага нумара «Нёмана» будуць 
успаміны дачкі Андрэя Мрыя аб праве-
дзеным на Беларусі дзяцінстве і першых 
пачутых ад сваякоў звестках пра бацьку. 
У 1947 — 1953  гг. Наталля Прушынская 
разам са старэйшым братам Юрам жыла ў 
вёсках Навабеліца і Негаўка, дзе маці пра-
цавала настаўніцай. Толькі калі дзяўчынцы 
было трынаццаць, маці шчыра расказала 
ёй пра бацьку: гэта была тэма для «тайнай 
вячэры», як і духоўны сан многіх продкаў 
па матчынай лініі. Успаміны — сведчанне 
дзіўнага часу, у якім чалавеку іншай эпохі 
многае можа здацца супярэчлівым. Усту-
пленне ў камсамол «пакінула яркае адчу-
ванне акрыленасці, шчырасці, цеплыні», а 
ў папярэднім абзацы маці Н. Прушынскай 
распавядае пра тое, што «спробы абверг-
нуць хлусню бессэнсоўныя, нават небяс-
печныя; нельга нічога нікому распавядаць 
і пры кім-небудзь плакаць».

Проза нумара — гэта працяг рамана 
А. Ждана «Не загіне са мной» і шэраг апа-

вяданняў, ідэі якіх правільныя і несклада-
ныя. Мужчынам не варта мець стасункі з 
дзвюма жанчынамі адразу, бо непрыемны 
збег абставін абавязкова здарыцца (В. Суп-
рунчук, «Квітнеў белы-белы бэз»), а «самыя 
галоўныя праблемы вырашыць не столькі 
жорсткасць законаў, колькі паразуменне — 
чалавечае» (Л.  Міхейкіна, «Рэанімацыя»). 
Мастацкі шлях, які прапануюць аўтары, 
каб нагадаць пра гэтыя рэчы, падаецца 
надта простым і прадказальным. «Messa» 
В.  Яра мае даволі цікавы змест: рэдактар 
важнай рэспубліканскай газеты, «стары 
партыйны функцыянер», выпраўляецца 
ў камандзіроўку ў Італію. Яго здзіўляюць 
і бутэлька віна, паднесеная сцюардэсай, і 
імпульсіўнасць італьянцаў, і неспалучаль-
насць вобразаў Напалеона ў свядомасці 
еўрапейцаў і жыхароў постсавецкага све-
ту. Але самыя моцныя ўражанні пакідае 
набажэнства, якое адбываецца каля мора, 
на адкрытым паветры: пад урачыстыя сло-
вы малітваў Несцяровіч згадвае бабулю-
каталічку і пачынае задаваць сабе «адвеч-
ныя» пытанні. На жаль, аўтар надта хутка 

пераключаецца з «зямнога» на «нябеснае», 
і ўзнёсласць развязкі крыху не стасуецца са 
шматлікімі побытавымі падрабязнасцямі ў 
першай палове твора.

Між старонак, прысвечаных паэзіі, вар-
та звярнуць увагу на рубрыку «З паэтыч-
ных сшыткаў»: два-тры добрыя творы 
лепш прэзентуюць творчасць аматараў 
вершаскладання, чым доўгая падборка з 
сярэдніх тэкстаў. 

У артыкуле «Марта, маршал і жахлівая 
таямніца» Якаў Аляксейчык распавядае 
пра другога маршала Польшчы Эдварда 
Рыдз-Сміглага і яго жонку Марту. Побач з 
пераказам драматычных эпізодаў гісторыі 
Я.  Аляксейчык аглядае сучасныя навуко-
выя выданні, прысвечаныя азначанаму 
перыяду, і каменціруе дыскусіі наконт пер-
спектыў Польшчы «калі б у 1939 г. усё скла-
лася інакш». 

Пад адным загалоўкам, як і пад адной 
вокладкай, можна звярнуцца да самых 
розных рэчаў. Калі ж вы не ўяўляеце, як у 
адным тэксце можна расказаць пра «Ла-
бірынты» В.  Ластоўскага, літаратурную 

моду 1970-х гадоў, даследаванне Арктыкі 
і празмернае захапленне постмадэрніз-
мам — чытайце эсэ Т.  Шамякінай «Ра-
мантыка савецкай навукі»! 

Алеся ЛАПІЦКАЯ

Назва агляду «Маладосці» № 7 ужо на-
мякае, што нумар атрымаўся бадзёры 

і як ніколі адпаведны свайму найменню. 
Пад адной вокладкай сабраны цікавыя 
інтэрв’ю, агністая паэзія і проза, вывера-
ная і строгая (што мусіць гучаць як кам-
плімент). Каб чытачы не стаміліся ад літа-
ратурнай феерыі, яе разбавілі артыкулам 
пра горад Ліду і Першую сусветную вай-
ну, традыцыйнымі лірычнымі вершамі і 
не дужа традыцыйнай прозай. Што яшчэ 
цікава, у нумары ёсць месца «ўнутранаму 
рэху»: так, Віктар Лупасін выступае як паэт 

у «Маладосці» і як вядучы «Практыкуму» 
ў «Бярозцы»; Віктару Жыбулю прысвечана 
рэцэнзія Юліі Каралеўскай, і ён жа ў «Бя-
розцы» друкуе міні-лекцыю пра Уладзіміра 
Дубоўку і яго творчасць. Вы, магчыма, 
знойдзеце і яшчэ некалькі паралелей, таму 
чытайце ўважліва.

На трэцяй старонцы мы сустракаем 
Уладзіміра Караткевіча: «Маладосць» на-
друкавала легендарнае фота пісьменніка з 
яго апошняй вандроўкі па Прыпяці, тым 
самым даючы зразумець, што ў нумары вы 
знойдзеце яшчэ не адну згадку пра «наша 
ўсё», як піша часопіс. Сапраўды, Уладзіміру 
Караткевічу прысвечаны дзве апытанкі. 
Затым — артыкул Евы Лявонавай «Пры-
сутнасць Гётэ ў творах Караткевіча», які 
перадусім адрасуецца да чытання тым, хто 
а) любіць Уладзіміра Сямёнавіча; б) любіць 
Гётэ; в) любіць вышукваць прыхаваныя 
сувязі ў літаратурных творах. Далей чы-
таем ліст Уладзіміра Караткевіча да жонкі 
Валянціны Браніславаўны; натуральна, 
раней ён нідзе не друкаваўся і выйдзе толь-
кі ў Зборы твораў. Згадваецца пісьменнік 
ва ўспамінах Галіны Стральцовай; зрэш-
ты, чытаць іх трэба не столькі дзеля таго, 
каб сустрэць любімае прозвішча: гэтыя 
ўспаміны — сапраўдная жывая вада, у тым 
сэнсе, што яны ператвараюць бронзавыя 
статуі ў людзей.

Вернемся да паэзіі, дзе нас чакаюць 
Алесь Круткін, Віктар Лупасін (хто знаёмы 

з творчасцю названых аўтараў, ужо мусіў 
бы выправіцца па часопіс), Юрка Буйнюк і 
Дзмітрый Пятровіч. Расклад сіл атрымаўся 
роўны: першы дуэт паддае літаратурнага 
жару, другі — сунімае яго ціхай самотнай 
лірыкай. Вершы Алеся Круткіна — суцэль-
ная фантасмагорыя, сплаў старажытнай 
міфалогіі і сучаснага «трэшу», які не кож-
наму прыйдзецца па густу — ды і па зубах 
ён не кожнаму. Калі вы прачытаеце гэтыя 
тэксты першы раз, то нічога не зразуме-
еце. На другі, хутчэй за ўсё, таксама. Толь-
кі разабраўшы радок за радком, павольна, 
вы здолееце разблытаць клубок фантазій і 
дакапацца хоць да якіх лагічных сувязей. 
З іншага боку, рабіць гэта неабавязкова. 

Проза. Андрэй З-і ўспрыняў літараль-
на выраз «плынь свядомасці» і напісаў 
навелу-эпапею (магутны аксюмаран) ад 
імя ракі. Чытацкая ўвага перакідваецца 
ад адной карцінкі да іншай, ад слова да 
слова, аднак, ствараючы эфект гэтай са-
май «плыні», спадар Андрэй дзесьці гу-
бляе ўладу над словам. Апавяданне Аліны 
Агрэніч жывое і вясёлае, і героі яго — сту-
дэнты, якія жывуць у наш час і ў нашым 
горадзе (кажу пра Мінск), і адбываюцца з 
імі рэчы неверагодныя. Трапнымі назіран-
нямі за сучаснікамі дзеліцца Таццяна Пяш-
ко («Гэтае спартыўнае жыццё», «Прыступ-
ка»). Яе героі — зусім не героі, і сітуацыі, 
у якіх яны аказваюцца, незвычайнымі не 

назавеш, і ў гэтым абаяльнасць аповедаў 
спадарыні Таццяны. Праўда, часам — у апі-
санні інтэр’еру ці асобы — не хапае больш 
дакладных азначэнняў. 

Валерый Гапееў друкуе «Неадпраўленую 
аповесць» — сумесь фантастыкі (калі вы, 
канечне, не верыце ў перасяленне душ) і 
дэтэктыва, прычым дэтэктыва арыгіналь-
нага, у беларускай літаратуры дасюль няба-
чанага: усё завязваецца вакол асобы Одры 
Хепбёрн, якую героі — ад ахвяр да жур-
наліста, што спрабуе дакапацца да сутнасці 
справы, — абагаўляюць. 

У рубрыцы «Пераклады» змешчана апа-
вяданне «Урок» Сілы Наўман (пераствара-
ла Любоў Варашуха). Гэта змрочны твор, 
які наўрад ці спадабаецца кансерватыў-
ным настаўнікам, бо ён — пра варожыя 
адносіны паміж настаўнікам і вучаніцай, 
але варта ўдакладніць: варожыя яны толь-
кі з боку першага. Ён усведамляе, што не 
мае права, не павінен адчуваць гэтую звя-
рыную нянавісць і, тым не менш, адчувае 
яе. Быць можа, гэта зваротны бок іншага 
пачуцця?.. А можа, усяго толькі сведчанне 
нікчэмнасці героя?.. 

Што да «Бярозкі», то ў яе для чытачоў 
ёсць навіна: са студзеня 2015 года часо-
піс пачне выходзіць у новым фармаце. 
«Светам кіруе той, хто чытае!» — нагадвае 
«Бярозка»  і мае рацыю. 

Анастасія ГРЫШЧУК

Ліхтары на мурашынай вуліцы

Ода Одры і Караткевіч

Рамантычныя лабірынты
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Полацку, які падарыў Беларусі шмат 
гістарычных імён у мастацтве, літара-
туры, архітэктуры, не пашанцавала: 
праз яго пракаціліся ўсе войны, што 
адбываліся на нашай зямлі. Шмат было 
разбурана ў розныя часы і па розных 
прычынах. Але, нягледзячы на гэтыя 
драматычныя, а іншы раз і трагічныя 
абставіны, старажытны Полацк можна 
пры жаданні паказаць вельмі цікава. 
Тым больш што за апошнія трыццаць 
гадоў зроблена нямала для адраджэння 
яго гістарычнай велічы: адрэстаўры-
раваны Сафія, корпус Полацкага ўні-
версітэта і галерэя ў будынку езуіцка-
га калегіума, створаны шэраг музеяў і 
помнікаў, змянілася Ніжне-Пакроўская 
вуліца… Усё гэта ўдалося ажыццявіць 
перш за ўсё дзякуючы дырэктару На-
цыянальнага Полацкага гісторыка-
культурнага музея-запаведніка Тацця-
не Рудовай, былому старшыні Полац-
кага гарвыканкама Уладзіміру Тачылу, 
а таксама Эрнесту Бабенку і Дзмітрыю 
Лазоўскаму, якія ў розныя часы былі 
рэктарамі Полацкага ўніверсітэта, і 
шмат каму з нераўнадушных да сваёй 
мінуўшчыны людзей.

— Праўда, у асноўным узнавілі толь-
кі той перыяд, калі Полацк уваходзіў у 
склад Расійскай імперыі, — заўважае 
карэнны палачанін, кандыдат эканаміч-
ных навук Уладзімір Цялежнікаў, які 
яшчэ ў дзяцінстве пасля кожнай павод-
кі збіраў на беразе Дзвіны манеты, га-
дзінамі блукаў з сябрамі па развалінах і 
падземных пераходах — словам, вырас 
на гісторыі роднага горада. — Я захап-
ляюся помнікам, прысвечаным па-
дзеям 1812 года. Радуе і тое, што мы не 
забыліся пра вялікіх людзей — узвялі 
помнікі расійскім генералам. Але По-
лацк больш цікавы ІХ — ХVІ стагоддзя-
мі, а не ХVІІІ — ХІХ, калі ён ужо стаў 
правінцыяльным цэнтрам. Яшчэ адзін 
момант — горад цяпер плоскі. Калі па-
глядзець на сярэднявечныя гравюры, 
то бачым, што амаль увесь Полацк быў 
каменным і гатычным. Тады архітэкта-
ры ўмела ўлічвалі асаблівасці рэльефу. 
Цяпер, пасля таго як вызваліліся кар-
пусы бальнічнага комплексу на тэры-
торыі Верхняга замка, прадставілася 
ўнікальная магчымасць зірнуць на 
гістарычную частку як адзінае цэлае. 
Відавочна і тое, што гораду неабходны 
музей Полацка, каб больш поўна па-
казаць усе гістарычныя перыяды, тым 
больш што ў запасніках музея-запавед-
ніка захоўваецца шмат цікавых артэ-
фактаў. На жаль, няма пакуль у Полац-
ку і па-сапраўднаму яркага цэнтра.

Падчас апошняга наведвання гора-
да Прэзідэнтам Беларусі Аляксандрам 
Лукашэнкам была пастаўлена задача 
«падняць з зямлі» гістарычную част-
ку горада і паказаць яе на годным для 
краіны ўзроўні. Выйшаў і адпаведны 
Указ кіраўніка дзяржавы. У 2015 годзе 
заканчваецца тэрмін рэалізацыі зацвер-
джаных на самым высокім узроўні ме-
рапрыемстваў комплекснай праграмы 
развіцця Полацка. Але…

— Відавочна, што яна не будзе рэалі-
заваная, бо няма неабходнага фінанса-
вання. Гораду і вобласці, якія адказва-
юць за рэалізацыю гэтага грандыёзнага 

праекта, сёння ён не па плячы, — зазна-
чае Уладзімір Цялежнікаў. — Ды і ўзро-
вень прапрацоўкі Праграмы ў цэлым вы-
кананы не на належным узроўні. Цяпер 
вось гарадскія ўлады спрабуюць акуль-
турыць тэрыторыю каля Спаса-Праабра-
жэнскага манастыра XII стагоддзя.

Для фарміравання гістарычнага аблічча 
горада група палачан, сярод якіх маста-
кі, архітэктары і проста нераўнадушныя 
асобы, распрацавала на аснове гістарыч-
ных крыніц сваю ўласную канцэпцыю рэ-
канструкцыі Верхняга замка і прылеглых 
да яго тэрыторый. Каб стварыць адзіны 
гістарычны, архітэктурны, паркавы і му-
зейны ансамбль, яны прапануюць надаць 
гістарычную форму некалькім будынкам 
з адпаведным начыннем, стварыць інфра-
структуру для турыстаў, адкрыць і пака-
заць тое, што з’яўляецца гонарам нашай 
культуры і гісторыі.

— Пазнаёміўшыся са шматлікімі ма-
тэрыяламі па Полацку, выбралі аб’екты, 
якія не выклікаюць сумнення, і на іх 
аснове распрацавалі недарагую кан-
цэпцыю рэканструкцыі Верхняга зам-
ка, — распавёў мой суразмоўца. — Як 
гэта ні дзіўна, але мясцовымі ўладамі 
не акрэслены пакуль гістарычныя зоны, 
дзе нельга ўзводзіць, прынамсі, катэ-
джы. — Колісь уся набярэжная Ніжне-
Пакроўскай была забудавана цэрква-
мі. Безумоўна, ператварэнне Полацка ў 
«Горад-музей» імгненна не адбудзецца. 
Значнага часу і высілкаў патрабуюць 
асэнсаванне, праектаванне, узгаднен-
не і пошукі крыніц фінансавання. Але 
трэба ахапіць карціну ў цэлым, усвя-
домлена і планамерна рухацца ў гэтым 

кірунку. Такія аб’екты павінны знаход-
зіцца пад пільным кантролем Мінкуль-
туры, а гістарычныя комплексы — мець 
рэспубліканскае значэнне і падначаленне. 
Праблема Полацка яшчэ і ў тым, што гэты 
гістарычны аб’ект рэспубліканскага і су-
светнага значэння адначасова з’яўляецца 
раённым цэнтрам, а гісторыка-архітэк-
турны запаведнік мае статус абласнога 
падпарадкавання. У раёна і вобласці няма 
неабходных матэрыяльных ды інтэлекту-
альных рэсурсаў для падачы старажытна-
га Полацка і падтрымання ўзроўню, які б 
адпавядаў яму.

Энтузіясты, якія распрацавалі новую 
канцэпцыю, лічаць памылковым рашэн-
не мясцовых улад аб узвядзенні трэцяга 
моста, бо гэта аб’ект не першай неаб-
ходнасці. Тым больш што пры ўваходзе 
і выхадзе з яго адкрываецца не вельмі 
прывабная для вока карціна. Што гэта 
дае гораду? Пакуль нічога, а вось за-
траты мяркуюцца каласальныя. Гэтых 
грошай якраз хапіла б на рэстаўрацыю 
гістарычнай часткі. У 2010 годзе быў 
здадзены ў эксплуатацыю другі мост, 
які неабходна было ўзвесці, бо стары 
ўжо не вытрымліваў вялікай нагрузкі 
і паціху разбураўся. Але з-за гэтага пе-
рамясціўся цэнтральны ўезд у Полацк 
і значна змянілася ўспрыманне яго ар-
хітэктурных помнікаў. Відавочна, сёння 
Полацк трэба прадстаўляць ужо ў раёне 
другога моста, з якога адкрываецца від 
на Верхні горад.

— Таму энтузіясты перш за ўсё распра-
цавалі канцэпцыю Верхняга замка, — 
тлумачыць Уладзімір Цялежнікаў. — Га-
лоўнае, каб была сістэмнасць. І нельга 

абапірацца толькі на ХVІІ — ХІХ ста-
годдзі. Зазірнуўшы ў Полацкі края-
знаўчы музей, мы пабачым толькі дзве 
дыярамы: на першай крыжакі спрабу-
юць узяць Полацкую крэпасць, на дру-
гой адлюстраваны падзеі вайны з Напа-
леонам. А дзе 500 год беларускай гісто-
рыі? Выратоўвае толькі адмысловы бу-
дынак кірхі, унутры якой папрацаваў у 
свой час добры дызайнер.

Энтузіясты вызначалі аб’екты на тэры-
торыі Верхняга замка, якія ёсць ці якія 
трэба ўзвесці нанава. Мы прапанавалі 
знесці забудову 1960 — 1970 гадоў, якая 
зусім не ўпрыгожвае горад. Правёўшы 
неабходныя даследаванні, дакладна вы-
значылі, дзе знаходзілася Полацкая крэ-
пасць, пра якую сведчыць гравюра 1579 
года «Узяцце Полацка войскамі Стэфа-
на Баторыя». Раней крэпасць нават не 
ўзгадвалі. Цяпер гэтая «пляма» мёртвая, 
пустая, з будынкамі, якія валяцца. Нель-
га паказваць горад толькі драўляным, 
бо, як ужо адзначалася, на гравюрах ён 
амаль увесь каменны. Калі бяром Х ста-
годдзе — гэта апраўдана, калі ж ХVІ — 
незразумела. Сёння назіраем наступнае: 
ніхто не спрабуе прывязацца да часу, 
таму розныя эпохі змешваюцца ў адно. 
Гэта недапушчальна.

— Мы прапанавалі ўзвесці невялікую 
каменную царкву Міхаіла Архангела, 
якая будавалася паралельна з Сафій-
скім саборам, — працягвае Уладзімір 
Іванавіч. — А яшчэ ўстанавіць помнік 
Сафіі, якой яна была ў ХІІ стагоддзі. 
З гэтым досведам пазнаёміліся ў Поль-
шчы і Германіі. Калі немагчыма ўзнавіць 
будынак, то самае большае, што могуць 
зрабіць нашчадкі, — паставіць яму пом-
нік. Нават прадумалі, якім чынам экс-
курсавод будзе весці расповед, каб не 
змешваліся эпохі.

Распрацоўшчыкі канцэпцыі, дарэчы, 
падлічылі: калі Полацк за год наведаюць 
100 тысяч турыстаў, то ў бюджэт краіны 
паступіць больш як два мільёны грошай 
у доларавым эквіваленце. Такім чынам, 
гэта вельмі выгадны для дзяржавы і са-
мога горада бізнес-праект. Таму працы 
па рэканструкцыі гістарычнай часткі 
і стварэнні сучаснай інфраструктуры 
трэба весці разам з разгортваннем ін-
фармацыйнай гісторыка-турыстычнай 
рэкламы Полацка і яго архітэктурна-
гістарычнага музея-запаведніка. Тут 
яшчэ шмат недапрацовак. Каб упэўніц-
ца ў гэтым, дастаткова азнаёміцца са 
сціплай інфармацыяй пра горад, якая 
падаецца на сайце райвыканкама.

У тых, хто прапануе паказаць Полацк 
як унікальны турыстычны аб’ект, яшчэ 
шмат цікавых прапаноў. Напрыклад, 
чаму б пры ўездзе ў Полацк на цэн-
тральным кальцы не паставіць знак, які 
б адлюстроўваў перыяд найбольшага 
росквіту Полацкага княства (XI стагод-
дзе) з пералікам дзясятка гарадоў, што 
ўваходзілі ў яго склад?

Асобнай увагі заслугоўваюць века-
выя традыцыі Полацкага самакіраван-
ня. Чаму не паставіць на цэнтральнай 
плошчы Полацкую Ратушу?

Адкрыць від на Сафію з Ніжне-
Пакроўскай вуліцы, вызваліўшы і на-
лежным чынам аформіўшы пляцоўку 
перад кірхай, дзе цяпер працуе Полацкі 
краязнаўчы музей. Зрабіць больш пры-
вабным агляд гары Верхняга замка. Для 
гэтага неабходна прыбраць агароды і 
аднавіць участак старажытнай дарогі да 
замчышча з боку Калегіума, у якім раз-
мешчаны тутэйшы ўніверсітэт, афор-
міць набярэжную з помнікамі Рагвало-
ду, Рагнедзе і Ізяславу — заснавальнікам 
полацкай дынастыі. 

Раіса МАРЧУК

Ракурс

Горад, згублены ў часе
Ці зможам вярнуцца 
ў старажытны Полацк?

Упершыню ў летапісах 
Полацк згадваецца пад 
862 годам. У сярэдзіне 
X стагоддзя ўзнікла 
Полацкае княства — першая 
дзяржава на тэрыторыі 
сённяшняй Беларусі. Адзін 
з найстаражытнейшых 
гарадоў Айчыны, які 
адыгрываў значную ролю 
ў гісторыі, мае ўнікальнае 
гістарычнае і культурнае 
мінулае. Але што зроблена 
для таго, каб і палачане, 
і госці маглі з задавальненнем 
акунуцца ў глыб стагоддзяў, 
пабачыць, як жылі нашы 
продкі? Адказ на гэтае 
ды іншыя пытанні прапануем 
пашукаць разам з тым, каму 
неабыякавы лёс горада.

Фрагмент прапануемай рэканструкцыі з царквой Міхаіла Архангела.

Магчымы выгляд Верхняга замка пасля рэканструкцыі.
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Выдавецтва «Галіяфы» рыхтуе 
да выхаду калектыўнае да-

следаванне Мікалая Плавінска-
га, Людмілы Дучыц, Аляксандра 
Плавінскага і Вадзіма Шадыры 
«Курганныя могільнікі захаду 
Браслаўскага Паазер’я (матэрыя-
лы раскопак 1978 — 2010 гадоў)». 
Гэтая праца мае на мэце мак-
сімальна поўную публікацыю 
і аналіз матэрыялаў раскопак, 
якія праводзіліся яе аўтарамі на 
курганных могільніках заходняй 
часткі Браслаўскага Паазер’я.

На працягу некалькіх апош-
ніх дзесяцігоддзяў Браслаўскае 
Паазер’е стала вылучаецца 

беларускімі археолагамі — да-
следчыкамі помнікаў жалезнага 
веку і эпохі сярэднявечча — як 
асобны гісторыка-культурны 
рэгіён. Ён уключае Браслаўскі, 
Міёрскі і частку Шаркаўшчын-
скага раёнаў Віцебскай воблас-
ці. Нягледзячы на тое, што гэты 
рэгіён з’яўляецца, бадай, ад-
ным з найлепш даследаваных у 
археалагічным плане рэгіёнаў 
Беларускага Падзвіння, спецы-
ялісты-археолагі адзначаюць 
істотны недахоп публікацый 
крыніцазнаўчага характару. Ча-
ста здараецца сітуацыя, што з-за 
абмежаванасці аб’ёму ў сваіх 

артыкулах даследчыкі вымуша-
ны выкладаць толькі высновы, 
падмацоўваючы іх найбольш 
важнымі фактамі. Таму аўтары 
новага выдання ўпэўнены: паў-
навартасная публікацыя матэ-
рыялаў раскопак на сённяшнім 
этапе развіцця беларускай ар-
хеалогіі — найважнейшая мэта. 

— Даследаванні такога кштал-
ту маюць абмежаванае кола 
чытачоў. Гэта спецыялізаваная 
літаратура, — разважае адзін з 
аўтараў кнігі, археолаг, канды-
дат гістарычных навук Мікалай 
Плавінскі. — Але максімальна 
поўнае выданне матэрыялаў лю-
бых раскопак надзвычай важ-
нае. На жаль, дакументацыя, 
знойдзеныя прадметы з цягам 
часу старэюць. Сыходзяць і лю-
дзі, якія праводзілі раскопкі і ва-
лодаюць поўнай інфармацыяй. 
Больш за тое, любы археала-
гічны помнік унікальны  — яго 
можна даследаваць толькі адзін 
раз, бо ў адрозненне ад усіх ін-
шых навук археалогія разбурае 
прадмет даследавання, адзін і 
той жа культурны слой другі раз 
даследаваць нельга.

На старонках кнігі можна да-
ведацца і пра вынікі надзвычай 
цікавых раскопак. Гэта, у пры-
ватнасці, матэрыялы даследа-
вання курганнага могільніка 
Пагошча Браслаўскага раёна. 
Яго раскопкі праводзіліся пад 
кіраўніцтвам Мікалая Плавін-
скага з 2005 па 2009 год.

— Гэты невялічкі комплекс, 
які ўключае ўсяго 15 курганоў, 
аказаўся вельмі цікавым, — рас-
павядае даследчык. — Могільнік 
функцыянаваў нядоўга, магчыма, 
цягам 30 ці 35 гадоў, і ў ім хавалі 
хутчэй за ўсё прадстаўнікоў по-
лацкай княжацкай дружыны. Мы 
выявілі вельмі багатыя пахаванні 
са шматлікімі прадметамі ўзбра-
ення і ўпрыгажэннямі. Існуе зда-
гадка, што ў адным кургане быў 
пахаваны зборшчык падаткаў 
ці гандляр, бо побач з астанкамі 
былі знойдзены вагі для ўзваж-
вання срэбра, некалькі манет, на-
бор гірак. 

Думаецца, аўтары даследаван-
ня «Курганныя могільнікі захаду 
Браслаўскага Паазер’я» маюць усе 
падставы спадзявацца, што кніга 
зацікавіць калег, якія займаюцца 
вывучэннем пытанняў сярэдня-
вечнай археалогіі Усходняй Еўро-
пы. Выданне можа стаць своеасаб-
лівым штуршком і прыкладам 
для публікацыі матэрыялаў ін-
шых археалагічных даследаван-
няў, што ў розныя гады право-
дзіліся айчыннымі навукоўцамі.

Марына ВЕСЯЛУХА

Курганы 
распавядаюць

— Спадар Андрэй, як узнікла ідэя за-
снаваць выдавецтва і чаму менавіта 
гістарычная тэматыка была абраная ў 
якасці асноўнага кірунку?

— Раней, працуючы ў Інстытуце пра-
вазнаўства, Мірскім замку, я курыраваў 
выданне кніг. У прынцыпе, уся падрых-
тоўка — стварэнне макета, складанне зме-
сту, афармленне вокладкі — была пад маім 
кантролем. Па-другое, у мяне з’явілася ідэя 
выдаваць гістарычныя кнігі, якія чыталіся 
б шырокай публікай. У 2007 годзе я апу-
блікаваў сваю манаграфію, прысвечаную 
Лівонскай вайне, а не так даўно яна была 
перавыдадзеная на рускай мове. Дык вось 
гэтае навуковае даследаванне тыражом 300 
асобнікаў разляцелася літаральна за паўго-
да. Я сам адчуў, што гісторыя карыстаецца 
вялікім попытам. Людзей цікавіць усё, што 
звязана з узбраеннем, войнамі, знакавы-
мі гістарычнымі падзеямі. Таму вырашыў 
скіраваць сваю працу менавіта на на-
бліжэнне звестак пра мінулае да шырокай 
грамадскасці. 

Мы маем на мэце зрабіць акцэнт не на 
чыста навуковых выданнях, але на якаснай 
белетрыстыцы. А для гэтага кнігі павін-
ны пісацца прафесіяналамі сваёй справы: 
гісторыкамі, музейнымі супрацоўнікамі, 
краязнаўцамі. Факты мусяць выкладацца ў 
лёгкай форме, даступнай для чытача. Яшчэ 
ёсць ідэя разварушыць нашых гісторыкаў, 
каб яны пачалі пісаць не толькі для сябе, а 
для людзей, каб яны зразумелі, што кнігі — 
гэта не проста добрасумленны падбор 
фактаў і высноў, а твор, які павінен чытац-
ца як мага больш шырокім колам.

— У выдавецтве «Янушкевіч» ужо 
рыхтуецца некалькі праектаў, таму мож-
на меркаваць, што ваша ідэя была су-
стрэтая аўтарамі з прыхільнасцю. Якія 
кнігі мы пабачым у хуткім часе?

— Першым выданнем стане пераклад з 
польскай мовы даследавання Пятра Друж-
джа «Бітва пад Оршай 1514 года». Кніга 
прысвечана значнай гістарычнай падзеі, 
500-гадовы юбілей якой мы будзем адзна-
чаць праз два тыдні. Гэта папулярная пра-
ца, дзе ў даступнай, лёгкай форме апісва-
юцца падзеі вакол бітвы, сама бітва пад 
Оршай. Крыху пазней выйдзе кніга Анато-
ля Трафімчыка «1939 год і Беларусь: забы-
тая вайна». Галоўная задача гэтага выдан-
ня — паказаць, што Беларусь стала прасто-
рай для сутыкнення Германіі і СССР ужо ў 
1939 годзе. У верасні мусіць пабачыць свет 
і даследаванне Аляксея Шаланды, пры-
свечанае шляхецкай геральдыцы Беларусі. 
Зацікаўленасць гербамі, пячаткамі ў гра-
мадстве вельмі высокая, але прыстойнага 
навукова-папулярнага выдання на гэтую 
тэматыку я пакуль не бачыў.

— Як будзе праходзіць далейшы пад-
бор аўтараў?

— Канечне, спрыяе той факт, што я сам 
гісторык, ведаю досыць шмат спецыялі-
стаў у гэтай галіне і праз асабісты кантакт 
магу прапанаваць ідэю напісаць кнігу. 
Спадзяюся, што аўтары будуць знаходзіц-
ца з дапамогай рэкламы, а таксама праз 
тыя кнігі, якія выйдуць з друку. Гатовыя 
выданні падштурхнуць да супрацоўніцтва 
з намі. Мяркуем прыцягнуць і даследчыкаў 
з рэгіёнаў. У нашых планах — падрыхтоўка 
кнігі краязнаўцы з Клецка Андрэя Блінца.

— Ці кожны навуковец-гісторык 
здольны цікава акрэсліць прадмет свай-
го даследавання?

— Калі разгледзець адметнасці гу-
манітарных навук, да прыкладу гісто-
рыі, і адказаць на пытанне «Які прадукт 
ствараюць даследчыкі?», мы прыйдзем да 
высновы, што так ці інакш усе навукоў-
цы павінны працаваць на навуку, асвету 

грамадства, прадстаўляючы манаграфіі, 
робячы публікацыі. Гэта нават патрабуец-
ца пры абароне дысертацыі. Але для каго 
пішуцца такія артыкулы і кнігі? Лічу, што 
гісторык мусіць пісаць настолькі цікава і 
актуальна, каб яго даследаванні хацела-
ся чытаць многім. Па гэтай схеме працуе 
ўвесь свет. Навукоўцы пішуць кнігі, нават 
паралельна рыхтуюць навуковую працу і 
папулярнае выданне. У любым выпадку 
гісторык у нейкі момант выступае ў якас-
ці пісьменніка, ды і работы пішуцца ме-
навіта пад уплывам натхнення. Таму мне 
падаецца, што праца гісторыка блізкая да 
працы пісьменніка. 

— У нашай краіне ўжо склалася кола 
выдавецтваў, якія працуюць у гэтым 
жа кірунку. Да прыкладу, «Беларусь», 
«Харвест», Выдавецкі дом «Звязда», «Бе-
ларуская Энцыклапедыя імя Петруся 
Броўкі»… Яны маюць і сваю акрэсленую 
тэматыку, якая крыху супадае з вашай, 
і кола аўтараў, якое таксама можа пера-
крыжоўвацца з колам вашых аўтараў. 
Не баіцеся канкурэнцыі на рынку?

— Трэба шукаць новае. Гэта могуць 
быць перакладчыцкія праекты, выданне 
рукапісаў аўтараў-адмыслоўцаў, якія ўжо 
маюць вопыт напісання папулярных кніг. 
Але сярод гісторыкаў ёсць аўтары адно да-
следаванняў, якія, можа, і пісалі навуковыя 
кнігі, але на белетрызаваным грунце сябе 
не спрабавалі. У бізнесе пануе выслоўе 

«гэтага пірага хопіць на ўсіх». З  пункту 
гледжання прадстаўлення мінуўшчыны 
ў Беларусі настолькі ненапоўнены тэма-
тычна і якасна кніжны рынак, што наша 
выдавецтва мае шырокае поле для працы. 
Гісторыя  — планета, якая ўвесь час ад-
крываецца па-новаму: знаходзяцца новыя 
дакументы, выкарыстоўваюцца новыя 
метады даследавання. Гэта бясконцая пра-
стора, якую можна вывучаць. Больш за 
тое, бачым, што ў грамадстве існуе прага 
да гістарычных ведаў, і мы можам яе спа-
толіць. Важна, каб была цікавая ідэя для 
кнігі і вартае яе ўвасабленне. 

— А як наконт канкурэнцыі з элек-
троннымі выданнямі? Выдаўцы ўсё 
часцей скардзяцца, што менавіта гэты 
сегмент атрымлівае ўсё большую вагу на 
рынку.

— Мы не маем на мэце выдаваць кнігу 
дзеля кнігі — не ў гэтым сэнс існавання 
выдавецтва. Важныя тэма, змест кнігі, 
але ж выданне павінна выглядаць прыго-
жа, эстэтычна, яно мусіць быць унікаль-
ным з дызайнерскага пункту гледжання, 
каб кнігу прыемна было ўзяць у рукі і 
чытаць. Павінна быць гарманічнасць 
у спалучэнні шрыфтоў, падборы фо-
таздымкаў, размяшчэнні ілюстрацый. 
Калі папяровае выданне не будзе адпа-
вядаць гэтым крытэрыям, канкурэнцыю 
з электронным яно не вытрымае.

Марына ВЕСЯЛУХА

Сёлета ў нашай краіне было зарэгістравана новае выдавецтва. 
Яго ўладальнік і заснавальнік — кандыдат гістарычных 
навук, вядомы даследчык Андрэй Янушкевіч. Менавіта 
на падрыхтоўцы гістарычных беларускамоўных выданняў, 
адрасаваных шырокаму колу чытачоў, будзе зроблены акцэнт 
у працы ўстановы. Кнігі з пазнакай «Янушкевіч» ужо ў верасні 
з’явяцца на паліцах кнігарняў. Пра тое, як наладжана праца 
ўстановы і якіх навінак можна чакаць чытачам, карэспандэнту 
«Кніжнага свету» распавядае выдавец.

На планеце Мінуўшчына
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2013. — 291 с. — 80 экз. — ISBN 978-985-6830-
55-9 (в пер.).

Літаратурная Гомельшчына: альманах / 
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— Минск: Книжный Дом, 2013. — 10 с. — 5030 
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экз. — ISBN 978-5-17-081232-5 (АСТ). — ISBN 
978-985-18-2665-6 (Харвест) (в пер.).
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— Минск: Книжный Дом, 2013. — 10 с. — 5030 
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зборнік вершаў для дзяцей / 
Ала Кажэра. — Мінск: Ковчег, 
2013. — 31 с. — 20 экз. — 
ISBN 978-985-7055-42-5.

Чытанка для маленькіх 
/ [укладальнікі: Вінцук Вячор-
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130-годдзю з дня нара-
джэння Якуба Коласа, 2—3 
лістапада 2012 г., г. Мінск. — 
Мінск: Ковчег, 2013. — 
261 с. — Частка тэксту на 
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лёўскі дзяржаўны ўніверсітэт ім. 
А. А. Куляшова. — Магілёў: МгДУ, 2003— 
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Гiсторыя
Актуальные проблемы источникове-
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Дельфы с оракулом находились в Крыму на 
мысе Фиолент, где родился Христос / Носов-
ский Глеб Владимирович, Фоменко Анатолий 
Тимофеевич. — Москва: АСТ, 2013. — 511 с. — 
Издано при участии ООО «Харвест» (Минск). 
— 2000 экз. — ISBN 978-5-17-078175-1 (АСТ). 
— ISBN 978-985-18-2670-0 (Харвест) (в пер.).

Хрусталев, В. М. Тайны на крови: триумф 
и трагедии Дома Романовых: [из жизни Им-
ператорского Дома Романовых] / Владимир 
Хрусталев. — Москва: АСТ, 2013. — 476 с. — 
Издано при участии ООО «Харвест» (Минск). 
— 2000 экз. — ISBN 978-5-17-081662-0 (АСТ). 
— ISBN 978-985-18-2647-2 (Харвест) (в пер.).

Гiсторыя Беларусi
Асоба і час: беларускі біяграфічны альма-

нах. — Мінск: Лімарыус, 2009 — ISSN 2218-2039.
Вып. 5 / [укладальнік — Аляксандр Фядута; 

пад навуковай рэдакцыяй Т. Я. Аўтуховіч і 
З. В. Шыбекі]. — 2013. — 345 с. — Частка тэксту 
на рускай мове. — 299 экз.

Герасимович, К. С. История Беларуси: 9-й 
класс: ответы на экзаменационные вопросы / 
К. С. Герасимович. — Минск: Тетралит, 2013. — 
63 с. — 3100 экз. — ISBN 978-985-7067-85-5.

Гладкий, Н. И. Кайшовка: пять столетий 
истории / Николай Гладкий. — Минск: 
Медисонт, 2013. — 428 с. — Часть текста на 
белорусском языке. — 100 экз. — ISBN 978-985-
7085-11-8.

Деды: дайджест публикаций о белорусской 
истории / [составитель и редактор Тарас Анато-
лий Ефимович]. — Минск, 2009— — Основан в 
2009 г. — ISSN 2075-5376.

Специальный выпуск: (репринт №№ 1—5). 
— Харвест, 2013. — 940 с. — 1500 экз. — ISBN 
978-985-18-2215-3 (в пер.).

Дорогами побед: по итогам междуна-
родной научно-практической конференции, 
посвященной 70-летию начала освобождения 
Беларуси от немецко-фашистских захватчиков 
/ под общей редакцией Н. В. Скобелева. — 
Минск, 2013. — 99 с. — 120 экз. — ISBN 978-985-
6658-96-2.

История Беларуси: сборник логических 
задач, тестов и практических заданий / Мини-
стерство образования Республики Беларусь, 
Витебский государственный технологический 
университет; [составители: Бездель Вероника 
Евгеньевна, Субботин Александр Алексан-
дрович, Хаданенак Виктор Мамертович]. — 
Витебск: ВГТУ, 2013. — 178 с. — 95 экз. — ISBN 
978-985-481-063-8. — ISBN 978-985-481-063-1 
(ошибоч.).

Бунт в Числяндии: сказки: [для младшего 
и среднего школьного возраста / составитель 
Эмилия Луканская; художник Мария Лось]. — 
Минск: Звязда, 2014. — 62 с. — Часть текста 
на белорусском языке. — 1600 экз. — ISBN 
978-985-7083-06-0.

Калашников, Е. М. Имя из мультика: [сти-
хи и рассказы: для дошкольного и младшего 
школьного возраста] / Евгений Калашников. 
— Мозырь: КПУП «Колор», 2013. — 88 с. — 
100 экз. — ISBN 978-985-6830-54-2 (в пер.).

Лясковский, В. Л. Сказки и загадки: 
[для чтения взрослыми детям (до 4 лет): 
для дошкольного возраста (от 5 до 6 лет): 
для младшего школьного возраста (от 7 до 
10 лет)] / Виктор Лясковский; [составитель 
Сергей Кузьмин; рисунки Инги Седовой]. — 
Минск: Книжный Дом, 2014. — 63 с. — 6030 
экз. — ISBN 978-985-17-0723-8 (в пер.).

Лясковский, В. Л. Стихи под елку: [для 
младшего школьного возраста] / Виктор 
Лясковский; [художник Елена Карпович]. — 
Минск: Звязда, 2013. — 28 с. — 2000 экз. — 
ISBN 978-985-7083-07-7.

Нехай, В. Н. Фут и Бол и другие герои ждут 
детей и взрослых: необычный литературный 
опыт / Валерий Нехай. — Минск: Ковчег, 2013. 
— 102 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-7086-05-4.

Ничипорович, Г. М. В ожидании чудес: 
[стихи] / Галина Ничипорович. — Минск: Ва-
раксин А. Н., 2014. — 23 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-7062-93-5.

Поздняков, М. П. Забавная азбука: 
[для чтения взрослыми детям] / Михаил 
Поздняков. — Минск: Полиграфкомбинат им. 
Я. Коласа, 2014. — 31 с. — 5000 экз. — ISBN 
978-985-7056-56-9 (в пер.). 

Турова, Е. В. Киндервилейское привиде-
ние: фантастическая повесть: [для среднего и 
старшего школьного возраста] / Елена Туро-
ва. — Минск: Звязда, 2013. — 117 с. — 2000 
экз. — ISBN 978-985-7059-96-6 (в пер.).

Федосенко, Г. Д. Стихи с секретом для 
детей / Федосенко Г. Д. — Мозырь: КПУП 
«Колор», 2013. — 183 с. — 200 экз. — ISBN 
978-985-6830-48-1 (в пер.).

Беларуская лiтаратура
Баравікова, Р. А. Матылёчкі-матылькі: 

чытанка-маляванка: [для малодшага школьна-
га ўзросту] / Раіса Баравікова; малюнкі Віталя 
Дударэнкі. — Мінск: Адукацыя і выхаванне, 
2014. — 15 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-
471-661-9.

Гардзей, В. К. Мудры воран: легенды, 
паданні, прымхі, павер’і, казкі: [для малодшага 
і сярэдняга школьнага ўзросту] / Віктар 
Гардзей; [мастак Віталь Дударэнка]. — Мінск: 
Звязда, 2013. — 142 с. — 1600 экз. — ISBN 978-
985-7059-86-7 (у пер.).

Глебка, П. Ф. Наша лета: вершы: [для ма-
лодшага школьнага ўзросту] / Пятро Глебка; 
мастак Надзея Барай. — Мінск: Мастацкая 
літаратура, 2013. — 30 с. — 2500 экз. — ISBN 
978-985-02-1439-3 (у пер.).

Летучий корабль: 
литовские народные 
сказки: [для чтения 
взрослыми детям / 
составитель А. Н. Ма-
лей]. — Минск: Белару-
ская Энцыклапедыя, 
2013. — 63 с. — 2000 
экз. — ISBN 978-985-11-
0719-9.

Жывучы зусім па 
суседстве з літоўцамі, 
мы вельмі мала ведаем 

пра іх. Амаль не знаёмыя з фальклорам, музыкай, 
літаратурай. Не ведаем пра традыцыі і святы. 
Ды што казаць, мала хто з беларусаў прыгадае 
хоць адзін сюжэт літоўскай народнай казкі. Новае 
выданне, што выйшла ў межах серыі «У гасцях у 
казкі», дазволіць крыху выправіць гэтае становіш-
ча. Кніга знаёміць з найбольш папулярнымі казкамі 
літоўцаў, да прыкладу, «Як сабака з ваўком сябра-
валі», «Тры браты», «Чароўны кашалёк» ды іншымі. 

Рагойша, В. П. 
Асновы вершазнаўст-
ва: [для вучняў] / 
В. П. Рагойша. — Мінск: 
Звязда, 2013. — 235 с. 
— 650 экз. — ISBN 978-
985-7059-90-4.

Анатацыя да гэтага 
выдання падкрэслівае, 
што кніга можа 
выкарыстоўвацца як 
дапаможнік падчас 
правядзення школьных 
гурткоў па беларускай 

літаратуры, падрыхтоўкі да алімпіяд, а такса-
ма дапаможа тым, хто пачынае пісаць вершы. 
Падаецца, што апошні пункт у пераліку — 
самы каштоўны. Нягледзячы на тое, што вучні 
чытаюць, аналізуюць і вучаць на памяць досыць 
многа вершаў з беларускай і рускай класікі, 
нямногіх з іх можна назваць пісьменнымі ў галіне 
вершаскладання. Як адрозніць ямб ад харэя? Які 
настрой надае твору дактыль? У чым розніца 
паміж рыфмаваным і белымі вершамі? З новым 
дапаможнікам Вячаслава Рагойшы знайсці 
адказы на гэтыя і іншыя пытанні, атрымаць 
канструктыўныя парады намнога прасцей. 

гумарэскі] / Іван Стадольнік; 
[прадмова Генадзя Пашко-
ва]. — Мінск: Харвест, 2013. 
— 318 с. — 1000 экз. — ISBN 
978-985-18-2474-4 (у пер.).

Цітарэнка, І. І. Пагудка: 
вершы / Іван Цітарэнка. — 
Мінск: Ковчег, 2013. — 67 с. 
— Частка тэксту на рускай 
мове. — 50 экз. — ISBN 978-
985-7055-97-5.

Яго імя нас ахінае...: у 
вянок Адаму Гурыновічу: 
[Вілейшчына літаратурная]. 
— Мінск: Ковчег, 2013. — 
86 с. — 99 экз. — ISBN 978-
985-7055-37-1.

Мастацкая літаратура 
для дзяцей і юнацтва
Андерсен, Х. К. Русалоч-

ка: [сказка: для старшего 
дошкольного и младшего 
школьного возраста] / Ханс 
Кристиан Андерсен; худож-
ник Е. А. Покалицына. — 
Минск: Полиграфкомбинат 
им. Я. Коласа, 2013. — 
46 с. — 5000 экз. — ISBN 
978-985-7056-49-1 (в пер.).

Великие сказочники: 
[классический перевод и 
классические иллюстрации: 

Стид, Р. Восход: [северная сказка: захваты-
вающее арктическое приключение: роман] / 
Ребекка Стид; [перевод с английского Юлии 
Ершовой]. — Москва: АСТ, 2013. — 349 с. — 
Издано при участии ООО «Харвест» (Минск). 
— 2000 экз. — ISBN 978-5-17-080026-1 (АСТ). — 
ISBN 978-985-18-2594-9 (Харвест) (в пер.).

Жыццё на Поўначы, калі чалавек апынаецца 
адзін на адзін з прыроднай стыхіяй, многія 
пісьменнікі і мысляры лічылі адзінымі дзейсным 
спосабам пабачыць сапраўдную сутнасць 
чалавека. Прыгадайце хаця б расповеды Джэка 
Лондана, поўныя прыгод, таямніц і небяспекі. 
Напэўна, таму і сучасная пісьменніца, уладаль-

ніца Медаля Ньюберы — найпрэстыжнейшай амерыканскай узнагароды 
ў галіне дзіцячай літаратуры, звяртаецца да гэтай тэмы. Спалучыўшы 
тэму Поўначы са сваім любімым прыёмам падарожжаў у часе, аўтарка 
атрымала выдатны сюжэт. Падлетак Пітэр, які разам з бацькамі 
выпраўляецца ў экспедыцыю ў Грэнландыю, у тоўшчы лёду знаходзіць 
паселішча таямнічых людзей, якія ніколі не бачылі сонца… 
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Интересно, что те же требова-
ния справедливы и при выборе 
книги для ребёнка. Сначала вы 
обращаете внимание на «одеж-
ду», потом пролистываете книгу, 
выхватывая отдельные фрагмен-
ты текста, но что важнее — ищете 
имя автора. 

Книга для самых маленьких 
(или для чтения взрослыми де-
тям) «Самый большой друг» из 
серии «Читаем сами» включает 
сказки двух авторов — Софьи 
Прокофьевой и Екатерины Кар-
гановой. Софья Леонидовна Про-
кофьева — автор старой закалки, 
чьё детство пришлось на трудные 
1930-е, а молодость — на военные 
годы (писательница родилась 
14 мая 1928 года в Москве). Прой-
дя через всё это, она смогла напи-
сать светлые, добрые сказки. 

С. Прокофьева не только дет-
ская писательница, но и сцена-
рист, драматург, поэтесса. Види-
мо, такая творческая судьба была 
предопределена с рождения: её 
отец — художник Леонид Фейн-
берг. Художником был и первый 
муж — Олег Прокофьев. Вторым 
мужем стал учёный Виктор Бе-
лый — сын композитора. 

Под влиянием личности отца 
Софья Леонидовна окончи-
ла художественный институт 
им. Сурикова в 1955 году, по-
сле чего работала художником-
иллюстратором. Её первая книга 

для детей «Кто лучше?» вышла в 
1957 году (если учесть, что на то 
время вождь народов уже четыре 
года как умер, название книги за-
звучит довольно интригующе). 

Софья Леонидовна всю жизнь 
писала стихи, и сам Борис Па-
стернак поддержал её начина-
ния, однако она почти не пе-
чаталась как поэтесса. Лишь в 
2000 году вышла единственная 
её книга поэзии «Античный 
цикл и другие стихотворения» 
(какой замечательный пример!). 
Неудивительно и то, что Проко-
фьева в своих книгах «убегала» 
в волшебные миры. Наиболее 
известен сказочный цикл «По-
велитель волшебных ключей» — 
пять повестей про волшебника 
Алёшу и кота Ваську: «Ученик 
волшебника», «Глазастик и хру-
стальный ключ», «Остров капи-
танов», «Астрель и хранитель 
леса» и «Принцесса Уэнни». 

В общей сложности Софья Ле-
онидовна написала 25 книг, по-
следняя из которых вышла в 2004 
году — «Белоснежка и маленький 
эльф» (и это в 76 лет!). По её про-
изведениям снято 4 экранизации 
и 13 мультфильмов, которые вы 
сами, должно быть, видели. Такой 
няне можно довериться!

В книге «Самый большой друг» 
вы найдёте четыре сказки Софьи 
Прокофьевой: «Самый большой 
друг», «Часы с кукушкой», «Сказка 

про башмачки», «Когда можно 
плакать?». Сказка о большом 
друге построена на многознач-
ности слова «большой». Действи-
тельно, для того чтобы считаться 
большим другом, достаточно ли 
иметь внушительные габариты?.. 
Родители с ответом не промедлят, 
а вот ребёнку надо бы ещё разо-
браться во всех тонкостях — и 
языковых, и жизненных. Правда, 
если бы мы поставили вопрос 
иначе: чтобы быть большим дру-
гом, достаточно ли иметь боль-
шой кошелёк? — то и взрослый 
бы призадумался. 

Итак, у девочки три друга — 
Слон, Щенок и Бабочка, и пер-
вый, к огорчению последних, счи-
тается самым большим её другом. 
Но когда на девочку нападает 
злой крокодил, Слон трусливо от-
ступает. Сказать после этого, что 
он не друг, мало, и потому писа-
тельница делает ход от обратно-
го: Слон уменьшается в размерах 
и прячется со стыда, а Щенок и 

Бабочка вырастают и становятся 
большими. Так переплетаются 
метафора и реальность, а мораль 
становится наглядной.

«Часы с кукушкой» — сказка, 
созвучная басне про Крокодила, 
который писал картину. Пом-
ните, все шли к нему с советом, 
чего бы добавить на полотно, и в 
итоге ничего путного не вышло? 
У Софьи Прокофьевой история 
такая: лесным жителям надоело 
Кукушкино «ку-ку», и её про-
гнали. Каждый зверь по очереди 
брался отсчитывать время, но 
никто не справлялся так хорошо, 
как она. Одним словом, совето-
вать всякий горазд. 

«Сказку про башмачки» мож-
но назвать бытовой. Как объя-
снить ребёнку, что нельзя бегать 
босиком по улице, что можно 
пораниться, уколоться? И снова 
писательница делает ход конём: 
не ребёнок нуждается в баш-
маках, а они — в ребёнке. Если 
надолго оставить башмаки без 
дела, они заскучают и уйдут. Это 
напоминает сказку о грустном 
супе Ольги Гапеевой, где малы-
шу рассказывают, что если суп 
не кушать, тот скиснет от пе-
чали. Так же практична сказка 
«Когда можно плакать?» (конеч-
но, верный ответ — никогда).

Вторая наша «няня» — Екате-
рина Карганова. Будущая писа-
тельница росла в многодетной 
семье. Её мама — педагог и, что 
ещё важнее, библиофил, так что 
читали в семье все. Так Екатери-
на Георгиевна научилась писать и 
сочинять стихи в 4 года. 

Она училась во ВГИКе, на сце-
нарном факультете, её учителями 
были легендарные Эйзенштейн, 

Трауберг, Лебедев. Как и у Софьи 
Прокофьевой, молодость Екате-
рины Георгиевны пришлась на 
годы войны. И вместо весёлого 
студенчества — рытьё окопов, за-
готовка леса под Волоколамском, 
работа в госпитале. Однако писа-
тельница не бросила дело, нача-
тое ещё в ученические годы. 

Сегодня Екатерина Каргано-
ва — автор более 150 книг для 
детей, мультфильмов (помните 
«Песенку мышонка»?), детских 
песен. Однако дело не в количе-
стве. Её действительно любят! 
Достаточно зайти на форум мам 
или на сайт какого-нибудь книж-
ного магазина, чтобы почитать 
отзывы об авторе: «Екатерина 
Карганова прекрасный «малыш-
ковый» автор, я бы поставила её 
в один ряд с такими замечатель-
ными детскими авторами, как 
Геннадий Цыферов и Михаил 
Пляцковский». 

В книгу «Самый большой друг» 
вошли две её сказки — «Кто са-
мый красивый?» и «Как синичка 
волка спасла». Это сказки очень 
«земные», в них явно чувствует-
ся не столько поучение, сколько 
созидательное начало. Например, 
в первой Поросёнок, Кошка, Гусь 
и Петух начали спорить, кто из 
них самый красивый. За спором 
наблюдала Лошадка, которая 
весь день трудилась и теперь 
привезла корм спорщикам. Как 
думаете, кто оказался действи-
тельно красив? 

Суть второй сказки прочи-
тывается в самом её названии. 
Во-первых, даже синичка спо-
собна сделать большое доброе 
дело. Во-вторых, даже волк сто-
ит того, чтобы попытаться его 
спасти. В-третьих, доброе отно-
шение способно смягчить самое 
злое сердце. 

Думаю, такой няне вполне 
можно доверить ребёнка!

Магда ПАСКЕВИЧ

Серия «Учись, малыш!» из-
дательства «Русич» (при 

участии ООО «Харвест») пред-
лагает вам помощь в домашнем 
обучении детей. А издания вхо-
дят самые разнообразные — от 
неизменной «Азбуки» до детских 
мини-справочников, и все они 
не только надлежаще выстрое-
ны, но и красочно проиллюстри-
рованы. 

Взять, например, ту же «Азбу-
ку». Буквы в ней представлены 
не как знаки, обязательные для 
заучивания, а как живые суще-
ства, такие же непоседливые, как 
маленькие читатели. Это первое. 
Вторая особенность, несомнен-
но положительная, — ориги-
нальность стишков на заданную 
букву: авторы не просто подби-
рают слова, скажем, на букву «А», 
но и выписывают вокруг неё це-
лую историю — занимательную, 

парадоксальную или остроум-
ную, такую, которая действи-
тельно запомнится малышу. 
Третий момент, стоящий вни-
мания, можно было бы назвать 
логопедическим. Буквы ожи-
вают, участвуют в истории и — 
что не менее важно — показыва-
ют все свои грани в сочетании с 
другими буквами, превращаясь 
в разнообразные звуки: «Иска-
ла буква Н клубок / На кухне, в 
детской, в спальне… / Она бук-
вально сбилась с ног: / «Ну что за 
наказание!» Эта книжная алхи-
мия, если только обратить на неё 
внимание ребёнка, обязательно 
должна его увлечь. 

Кроме знакомства с буквами 
малыша ждут весёлые стихи для 
заучивания и даже самостоя-
тельное чтение по слогам.

Для ребят постарше эта же 
серия предлагает книгу «Удиви-
тельные животные». Она рас-
сказывает не о самых странных 
животных, но о самых интере-
сных «сторонах жизни» всем 
известных бобров, медведей 
и зайцев, слонов, гепардов и 
змей. Вот вы, например, знаете, 
как выглядят гнёзда фламинго? 
Скажете, нет, потому что никог-
да этим вопросом не интересо-
вались; но теперь-то вы точно 
не сможете спокойно уснуть!

К слову, книга «Удивитель-
ные животные» позаботилась и 
о вас — в каждой главе можно 
найти раздел «Для взрослых». 

Владимир ГОРЫНЬ

Знакомьтесь: няня

Ещё одна книга из серии «Чита-
ем сами» — «Муравьи спешат 

на помощь». 
Её можно было бы назвать ис-

ключительно поэтичной, если бы 
не маленький рассказ о «Плю-
шевом защитнике». В издание 
включены коротенькие истории, 
которые, несмотря на большое 
разнообразие героев и широкую 
географию, объединяет одно — 
мысль о том, что ближнему нуж-
но помогать. 

Плюшевый защитник кот спас 
от гибели солдатиков, которые в 
Новый год ждали на своём по-
сту Деда Мороза. Шмели-пило-
ты, несмотря на грозу, помогли 
почтальону доставить пригла-
шения на день рождения к пче-
ле, и исключительно благодаря 

их мужеству пчела не осталась 
одна в праздник. Путешествен-
ник-бегемот ни за что не до-
брался бы до курорта, если бы 
огромный сом не перевёз его че-
рез болото, а автокран не погру-
зил бегемота в вагон. Но самы-
ми упрямыми и смелыми в этой 
антологии храбрости оказались 
муравьи, которые отправились 
за целебным цветком для боль-
ной бабушки. Маленькие и без-
защитные, они не отступили ни 
перед одним из препятствий. 

Книга прекрасно проиллю-
стрирована, так что ребёнок, 
заучив стишок или историю, мо-
жет воспроизвести её, используя 
картинки. Или, что ещё лучше, — 
придумать свою историю.

Магда ПАСКЕВИЧ

Для маленьких и храбрых

Алхимия букв

Выбирая няню для своего ребёнка, на что 
в первую очередь обращают внимание родители? 
На внешний вид претендентки? Незначительные 
мелочи? Пожалуй. А ещё на то, нравится ли няня 
самому малышу. Доверяются, как правило, 
людям знакомым, не правда ли? 
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Агульная колькасць раннеславян-
скіх рукапісаў, да якіх адносіцца і Ту-
раўскае Евангелле, невялікая, таму, 
безумоўна, кожны з іх заслугоўвае ўсе-
баковага вывучэння. Прафесар, доктар 
педагагічных навук, дырэктар НББ Ра-
ман Матульскі падчас прэс-канферэн-
цыі з нагоды прэзентацыі факсіміле 
Тураўскага Евангелля падкрэсліў: 

— Асноўнае прызначэнне нацыяналь-
най бібліятэкі любой краіны — захаваць 
кніжныя скарбы, духоўную спадчыну 
народа. На жаль, так здарылася, што 
Нацыянальная бібліятэка ў Беларусі 
была створаная параўнальна нядаўна. 
Такія кніжніцы зазвычай будуюцца на 
падмурку буйных калекцый. У нас жа 
значныя кнігазборы былі разбураныя, 
і Нацыянальная бібліятэка стваралася 
амаль з нуля. Таму галоўная місія ўста-
новы больш складаная: нам патрэбна не 
толькі захоўваць, але і збіраць, вяртаць 
сваю калісьці страчаную спадчыну. Вяр-
нуць арыгіналы вельмі складана, нават 
немагчыма, бо выданні, вартыя ўвагі 
Нацыянальнай бібліятэкі, захоўваюцца 
ў дзяржаўных кнігасховішчах розных 
краін, зразумела, імі не гандлююць. На 
прыватным рынку іх таксама не зной-
дзеш. Адзінае выйсце — вярнуць шля-
хам факсімільнага ўзнаўлення. Менавіта 
ў гэтым кірунку мы актыўна працуем. 

І сапраўды, ужо некалькі значных 
выданняў вярнуліся на Беларусь у 
выглядзе факсіміле. Варта прыгадаць 
хаця б узнаўленні Слуцкага Евангел-
ля, Полацкага Евангелля, што выйшлі 
ў Выдавецтве Беларускага Экзархата, а 
таксама маштабны праект па перавы-

данні спадчыны Францыска Скарыны, 
які цяпер рэалізоўваецца ў Нацыя-
нальнай бібліятэцы пры падтрымцы 
Апякунскага савета. Кіраўнік прад-
стаўніцтва кампаніі Xerox у Рэспублі-
цы Беларусь, старшыня Апякунскага 
савета НББ (дарэчы, ураджэнец Тура-
ва) Аляксандр Швец заўважыў: 

— У Беларусі, на жаль, за-
хавалася не так шмат пом-
нікаў. Я зрабіў бы нават та-
кое параўнанне: Тураўскае 
Евангелле з’яўляецца не 
менш важным для на-
шай краіны, чым Мірскі 
замак, палац Радзівілаў 
у Нясвіжы. Па значнасці 
для ўсведамлення нацыя-
нальнай самасвядомасці ён 
з’яўляецца для беларусаў 
ледзь не асноўным у шэрагу 
помнікаў, на якіх грунтуец-
ца наша гісторыя. Таму, з 
пункту гледжання рашэн-
ня культурных пытанняў, 
асабліва для моладзі, над-
звычай важнай нам бачыц-
ца праца па факсімільным 
перавыданні ключавых для 
беларускай самаідэнтыч-
насці помнікаў кніжнай 
культуры. 

Аляксандр Іосіфавіч таксама звярнуў 
увагу на тое, што кампанія Xerox, якая ў 
Беларусі працуе ўжо больш як 20 гадоў, 
вялікую ўвагу звяртае на нацыяналь-
ную адказнасць бізнесу, падтрымлівае 
культуру і адукацыю. Так, у межах пра-
цы Апякунскага савета Нацыяналь-
най бібліятэкі два гады таму ўжо было 
прадстаўленае факсіміле віленскага 
«Буквара» 1767 года. Тураўскае Еван-
гелле — наступны і вельмі важны крок 
супрацоўніцтва. 

Варта падкрэсліць, што ў выпад-
ку з факсіміле Тураўскага Евангелля ў 
рукі чытачу трапляе не толькі добрая 
фотакопія арыгінальнага рукапісу — 
тут можна паглядзець на ўсе 10 лістоў 
старажытнай кнігі, якія захаваліся да 
нашага часу, пазнаёміцца з перакла-
дам старажытнага тэксту, прачытаць 
культурна-гістарычныя нарысы, наву-
ковыя даследаванні, прысвечаныя Ту-
раўскаму Евангеллю і гісторыі стара-
жытнага Турава. Па сутнасці, мы маем 
справу з комплекснай працай, давед-
нікам, які адкажа на любыя пытанні пра 
кніжны помнік. Больш за тое, навуко-
выя каментары, гістарычныя нарысы 
прадстаўлены ў выданні на беларускай, 
рускай і англійскай мовах. Гэта ўжо 
амаль традыцыя для выданняў НББ, бо 
такія шматмоўныя кнігі могуць паказа-
ць багацце нашай культуры не толькі 
беларусам, але і сусветнай супольнасці. 

Кандыдат культуралогіі, намеснік 
дырэктара па навуковай рабоце і вы-
давецкай дзейнасці НББ Алесь Суша 
падкрэсліў, што рэалізацыя гэтага 
праекта была б немагчымая без супра-
цоўніцтва шматлікіх устаноў розных 

краін. Так, Бібліятэка Акадэміі на-
вук Літвы імя Урублеўскіх Літоўскай 
акадэміі навук прадаставіла якасную 
лічбавую копію Тураўскага Евангелля 
(дарэчы, гэта самая старажытная кні-
га, што захоўваецца ў зборах Літвы). 
Ініцыятыву падтрымалі і беларускія 
навукоўцы. Доктар гістарычных на-
вук, прафесар Пётр Лысенка, які ця-
гам больш як паўстагоддзя займаецца 
вывучэннем гісторыі старажытнага 
Турава, адмыслова для гэтага выдання 
напісаў нарыс, прысвечаны гісторыі 
тураўскай зямлі. Сімвалічным і над-
звычай важным стала супрацоўніцтва 
з Беларускай Праваслаўнай Царквой. 
Выданне пачынаецца з прывітальнага 
слова Мітрапаліта Мінскага і Слуцка-
га Паўла, Патрыяршага Экзарха ўсяе 
Беларусі. Алесь Суша, у сваю чаргу, 
зазначыў, што менавіта такі варыянт 
шматбаковай працы можа даць добрыя 
вынікі ў будучыні. Многія помнікі бе-
ларускай кніжнасці яшчэ чакаюць 
свайго вяртання ці новага адкрыцця.

— Тураўскае Евангелле — самая ста-
рая кніга, што з’явілася на тэрыторыі 
Беларусі, — адзначыў прафесар Пётр 
Лысенка. — Але і на тэрыторыі Расіі, у 
старажытным Ноўгарадзе, у той жа час 
была напісаная кніга, што лічыцца са-
май старой. Гэта Астрамірава Евангел-
ле, якое датуецца 1056 — 1057 гг., яго 
напісаў дыякан Грыгорый. Абедзве кнігі 
напісаныя такім самым шрыфтом і спо-
сабам. Значыць, культура Тураўскага 
княства і Вялікай Русі развіваліся на ад-
ным узроўні. Беларусь не адставала. На 
вялікі жаль, гэты помнік не ўдасца вяр-
нуць на радзіму, але ніхто не аспрэчыць 
таго, штоТураўскае Евангелле сведчыць 
пра высокі культурны ўзровень развіц-
ця на нашай зямлі яшчэ ў ХІ ст. Гэтая 
кніга была адным з фактараў нараджэн-
ня, станаўлення і паспяховай працы та-
кой выбітнай асобы, як Кірыла Тураўскі.

Факсімільнае выданне Тураўскага 
Евангелля выйшла тыражом 500 асоб-
нікаў. Як сцвярджаюць кіраўнікі праек-
та, гэта сацыяльны тыраж, які будзе рас-
паўсюджвацца бясплатна: кнігі трапяць 
на паліцы бібліятэк, універсітэтаў, уста-
ноў культуры, у кабінеты дзяржаўных 
дзеячаў. У Дзень ведаў 40 новых школ 
краіны атрымаюць Тураўскае Евангелле 
ў падарунак ад прадстаўнікоў мясцовых 
улад. Прэзентацыя выдання пройдзе і ў 
Заслаўі, падчас святкавання Дня белару-
скага пісьментва. У планах Апякунскага 
савета — выпуск камерцыйнага тыра-
жу, такім чынам, крыху пазней асобнікі 
факсіміле Тураўскага Евангелля 
з’явяцца на паліцах кнігарняў.

Марына ВЕСЯЛУХА

Вяртанне 
Тураўскага Евангелля
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Напярэдадні Дня ведаў, Свята беларускага пісьменства 
і Дня бібліятэк у галоўнай кніжніцы краіны 
прайшла прэзентацыя факсімільнага перавыдання 
Тураўскага Евангелля. Гэтая кніга датуецца 
ХІ стагоддзем і з’яўляецца самым старажытным 
помнікам у рукапіснай спадчыне Беларусі. 
Сёння арыгінал нашай святыні знаходзіцца 
за мяжой — у Бібліятэцы Акадэміі навук Літвы 
імя Урублеўскіх Літоўскай акадэміі навук, 
але дзякуючы перавыданню ў выглядзе факсіміле 
кніга зойме сваё месца на паліцах беларускіх кніжніц. 
Праект быў рэалізаваны Нацыянальнай бібліятэкай 
краіны пры падтрымцы кампаніі Xerox 
і Апякунскага савета НББ.

Раман Матульскі і Аляксандр Швец.

Алесь Суша і Пётр Лысенка.
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Здаецца, яшчэ нядаўна 
мы былі сведкамі 
адкрыцця першага 
фестывалю «Magnifi cat», 
а ўжо 24 жніўня 
распачаўся юбілейны — 
Х Міжнародны каталіцкі 
фестываль хрысціянскіх 
фільмаў і тэлепраграм.

На форуме, які працягнуўся да 
28 жніўня, былі прадстаўлены 43 кіна-
стужкі з 17 краін свету: Азербайджа-
на, Беларусі, Расіі, Украіны, Казахста-
на, Германіі, Ізраіля, Індыі ды іншых. 

Па традыцыі юбілейны фестываль 
распачаўся ў Мінску святой Імшой у Ар-
хікатэдральным касцёле імя Найсвяцей-
шай Панны Марыі, узначальваў бога-
служэнне мітрапаліт Мінска-Магілёўскі 
арцыбіскуп Тадэвуш Кандрусевіч, які 
агучыў дэвіз фэсту: «Каб усе былі адно».

Прагляд карцін распачаўся з па-
законкурснай стужкі «Над вадою», 
рэжысёрам якой з’яўляецца Карды-
нал Казімір Свёнтак, 100 гадоў з дня 
нараджэння якога адсвяткуюць 21 ка-
стрычніка 2014 года. Распавядаючы 
пра гэты фільм, рэжысёр і старшыня 
форуму «Magnifi cat» Юрый Гарулёў 
адзначыў прафесіяналізм мантажных 
лістоў кардынала.

Упершыню на фестывалі «Magnifi cat» 
была прадстаўлена такое багацце кіна-
карцін. Асноўныя мерапрыемствы фо-
руму працягнуліся 25 жніўня ў Глыбо-
кім (Віцебская вобласць), дзе ён некалі 
пачынаўся. Тут сабраліся рэжысёры, 
сцэнарысты, прадстаўнікі праваслаў-
най і каталіцкай цэркваў. Госці пры-
везлі дакументальнае кіно, фільмы-
партрэты, мультыплікацыю. У карці-
нах разглядаюцца розныя погляды на 
духоўнасць і сэнс жыцця. Упершыню 
работы выйшлі за межы фестывалю: 
іх паказалі не толькі прыхільнікам 
«духоўнага» жанру, але і на заводах, 
фабрыках, сельгаспрадпрыемствах. 

Міжнародны каталіцкі фестываль 
хрысціянскага кіно і тэлепраграм 

«Magnifi cat» быў заснаваны дзесяць 
гадоў таму дакументалістам Юрыем 
Гарулёвым (кіраўнік каталіцкай аса-
цыяцыі камунікацый Signis-Belarus) 
і Канферэнцыяй каталіцкіх біскупаў 
Беларусі. Дарэчы, галоўнаму арганіза-
тару хрысціянскага форуму ў 2014-м 
споўнілася 70 гадоў. У адборы кон-
курсных твораў на «Magnifi cat» галоў-
нае — духоўная скіраванасць карцін і 
іх адпаведнасць агульнахрысціянскім 
каштоўнасцям. Менавіта «агульна», 
таму што розніцы паміж канфесіямі 
на «Magnifi cat» не адчуваецца.

— Вельмі многія лічаць, што калі ў 
кадрах ёсць купалы, алтары і крыжы, 
то гэта ўжо хрысціянская тэма і по-
спех тут забяспечаны, адкрыта дарога 
на фестывалі. На самай справе важна 

іншае: кіно павінна быць духоўным. 
Патрэбен вобраз, што ідзе з экрана. За 
гэта мы і змагаемся ўжо дзясяты год, —
адзначыў старшыня Міжнароднага фе-
стывалю хрысціянскіх фільмаў і тэле-
праграм «Magnifi cat» Юрый Гарулёў.

На жаль, дакументалісты ўсё час-
цей паддаюцца спакусе зрабіць кіно 
забаўляльным, заснаваным выключна 
на прымітыўных эмоцыях. Тэлевізій-
ны фармат прымушае здымаць іх хут-
ка, ярка і без асаблівага сэнсу. Фільмы 
фестывалю «Magnifi cat» з яго апеля-
цыяй да высокіх духоўных каштоўнас-
цей захоўваюць надзею на лепшае. 

Пра асаблівасці конкурснай прагра-
мы і імёны пераможцаў чытайце ў на-
ступным нумары «ЛіМа».

Ганна ШЫМУК

З «Лістапада» 
на «Оскар»

Драма «Іда» — пераможца 
«Лістапада — 2013» — 
намінуецца на амерыканскую 
кінапрэмію «Оскар — 2015» 
у катэгорыі «Лепшы фільм 
на замежнай мове». 

На думку генеральнага дырэктара Польска-
га інстытута кінамастацтва Агнешкі Адаро-
віч, гэта цудоўны фільм, які годны высокага 
прызнання і захопленых водгукаў па ўсім све-
це. Ён выдатна прадставіць не толькі творцаў, 
што прынялі ўдзел у стварэнні «Іды», але і ўсю 
польскую кінематаграфію. Стужка атрымала 
ўхвальныя рэцэнзіі вядучых амерыканскіх кі-
навыданняў. Па разнастайных прагнозах і рэй-
тынгах, шанцы на перамогу высокія. 

Нагадаем, што прэм’ера «Іды» Паўла 
Паўлікоўскага адбылася на кінафестывалі ў Це-
лурыдзе (ЗША) у канцы жніўня — пачатку ве-
расня 2013 года. 25 кастрычніка фільм выйшаў 
у польскі пракат, а ў лістападзе атрымаў галоў-
ны прыз — «Золата» Лістапада» — юбілейнага 
ХХ Мінскага міжнароднага кінафестывалю. 

Па выніках сусветнага пракату «Іда» стала 
адным з самых паспяховых фільмаў у гісторыі 
польскага кіно. Да таго ж стужка была паказана 
амаль на 50 фестывалях, дзе заваявала больш 
як 30 узнагарод. 

Вера ЛАНКОЎСКАЯ

Дубль дзесяць

Выстаўка «Няўстойлівы» 
італьянскага мастака 
Джузэпэ Аціні працуе 
ў Цэнтры сучасных 
мастацтваў.

Упершыню Д. Аціні прадставіў свае 
работы ў Беларусі ў 2009 годзе на між-
народнай біенале жывапісу ў Нацыя-
нальнай бібліятэцы Беларусі. 

З таго часу ён стаў частым госцем 
падобных мерапрыемстваў у Полац-
ку і Мінску, а ў 2013-м персанальная 
выстаўка мастака адбылася ў галерэі 
«Акадэмія» Беларускай дзяржаўнай 
акадэміі мастацтваў. 

У аснове карцін Джузэпэ Аціні прын-
цыпы кітайскага жывапісу. Адзін з 
даследчыкаў яго творчасці Інь Жун 
назваў італьянца паслядоўнікам выбіт-
ных дасягненняў жывапіснага стылю 

Шаньшуй хуа (гор і вод) і падкрэсліваў, 
што ў работах мастак захапіў абодва 
ўнутраныя аспекты культуры камянёў: 
матэрыяльнасць і дух аб’екта. 

«Няўстойлівы» — новая выстаўка 
італьянскага мастака, дзе аб’ектам 
даследавання становяцца не перса-
нажы або прастора вакол іх, а час як 
філасофская катэгорыя. У работах 
канкрэтны сюжэт узнімаецца да ўсве-
дамлення ўсеагульнасці быцця, кам-
пазіцыя насычана адценнямі чорнага і 
белага колераў. Аўтар фрагментуе ма-
люнак, «уразаючы» яго ў прастору на-
вакольнага рэальнага свету і ў той жа 
час «замыкаючы» ў «камерны» памер 
твора. У карцінах прысутнічае дэфар-
мацыя аб’ёму, што ўтварае адметныя 
блікі, дыспрапарцыянальныя зрухі 
прадметаў. 

Таццяна ШЧЭРБА

Хісткасць часу
Адкрыццё выстаўкі 
жывапісу «Тут быў 
Вася» адбудзецца сёння 
ў мастацкай галерэі 
«Універсітэт культуры». 
Васіль Пяшкун — адзін 
з нямногіх сучасных 
мастакоў, хто практыкуе 
пленэрны жывапіс. 
Творы аўтара — 
своеасаблівы дзённік 
назіранняў і ўражанняў. 

Непаўторныя каларытныя 
абліччы гарадоў і краін з лёгкай 
рукі мастака складаюцца ў га-
лерэю выразных і характэрных 
партрэтаў. Увасабленне ў работах 
знайшлі адметныя месцы, што за-
цікавілі і кранулі жывапісца. Больш за ўсё 
творца натхняецца айчыннымі краявідамі, 
амаль у любое надвор’е яго можна ўбачыць 
на вуліцах Мінска. На палотны Васіль Пяш-
кун пераносіць як архітэктурныя рысы го-
рада, так і моманты жыцця. 

Не абмінае мастак увагай нацюрморт. 
Простыя рэчы і прадметы побыту: куто-
чак майстэрні з фарбамі і пэндзлямі, лаўка 
каля старога калодзежа, прылады сялян-
скай працы ў адрыне пад страхой, кветкі 
і садавіна — героі яго карцін. Такая нему-
драгелістасць сюжэтаў і кампазіцый схіляе 
гледача да разважанняў, дазваляе адчуць 
тонкае хараство і гармонію ў будзённым і 
звыклым.    

Творы В. Пешкуна пераносяць у мясці-
ны, дзе быў мастак, і ўражваюць стромкас-
цю гор, празрыстай чысцінёй азёр, рытма-

мі вялікіх гарадоў і павольным дыханнем 
вёсак. 

Васіль Пяшкун нарадзіўся ў 1978 годзе 
ў Гомелі. Скончыў Гомельскае дзяржаў-
нае мастацкае вучылішча і Беларускую 
дзяржаўную акадэмію мастацтваў па спе-
цыяльнасці «Манументальны жывапіс». 
З’яўляецца стыпендыятам спецыяльна-
га фонду Прэзідэнта Рэспублікі Бела-
русь па падтрымцы таленавітай моладзі. 
З 2005 года — сябра Беларускага саюза ма-
стакоў. Удзельнік шматлікіх рэспублікан-
скіх і міжнародных выставак. Творы жы-
вапісца можна пабачыць у Нацыянальным 
мастацкім музеі Рэспублікі Беларусь, Музеі 
сучаснага рускага мастацтва ў Джэрсі Сіці 
(ЗША), прыватных калекцыях Беларусі, 
Расіі, ЗША, Ізраіля, Японіі, Италіі, Фран-
цыі ды інш. 

Вера ЛАНКОЎСКАЯ

Адчуйце подых гарадоў!
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Урачыстае  адкрыццё фестывалю —  «Magnifi cat — 2014».

«Сонечны кастрычнік». 2010 г.
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Зямля пад белымі крыламі
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Галіна Пярова, настаўніца пачатко-
вых класаў па прафесіі і краязнаўца 
паводле хобі, распавядае пра тое, як 
педагогі і вучні Рагозніцкай сярэдняй 
школы Мастоўскага раёна захоўваюць 
гісторыю роднай вёскі і свайго рэгіёна:

— Цікавасць да краязнаўства ўзнікла 
ў мяне яшчэ падчас навучання ў Роска-
Сялецкай школе імя С. М. Міта Ар-
шанскага раёна. Збірала цікавыя рэчы, 
удзельнічала ў афармленні стэндаў, пра-
водзіла экскурсіі. На жаль, пасля смер-
ці дырэктара нашу ўстанову закрылі, 
перастаў дзейнічаць і музей. Праз не-
каторы час, калі сама стала працаваць 
настаўнікам, пашчасціла патрапіць у ка-
лектыў, дзе ўжо ішла работа па зборы ма-
тэрыялаў для будучага музея.

У Рагозніцкай сярэдняй школе з 
2005 года працуе музейны пакой «Спад-
чына». Спачатку ў ім было няшмат эк-
спанатаў. Аднак актыўныя пошукі наву-
чэнцаў і настаўнікаў далі плён. Дзяку-
ючы педагогам Валянціне Лобач, Ірыне 
Маліноўскай, Анатолю Русаку былі 
закладзены асновы экспазіцыі. Вялікі 
ўнёсак у збор матэрыялаў і афармленне 
стэндаў зрабілі настаўнікі Марына Бя-
роза, Алена Заяц, Марыя Сасноўская, 
Тамара Кавалевіч, Антаніна Лудзіч, Сяр-
гей Пяроў. Асабіста я займалася распра-
цоўкай канцэпцыі і кірункаў дзейнасці 
музейнага пакоя. Дапамагалі жыхары 
вёскі, вучні.

Кожная рэч патрабавала дасканалага 
аналізу і вывучэння. Так, напрыклад, 
жыхар нашай вёскі Сяргей Пяроў вы-
падкова знайшоў у агародзе маленькую 
сякеру. Толькі пасля адпаведнага дасле-
давання спецыялісты ўстанавілі, што 
гэтая знаходка адносіцца прыкладна да 
II стагоддзя да нашай эры.

Правялі карпатлівую працу па сістэ-
матызацыі экспанатаў. У выніку сёння 
ў музейным пакоі існуе чатыры раз-
дзелы. Адзін з іх прысвечаны гісторыі 
стварэння і развіцця Пескаўскага сель-
скага савета, другі ўтрымлівае звесткі 
пра Вялікую Айчынную вайну, вайну 
ў Афганістане і Чарнобыльскую тра-
гедыю. Наступны раздзел — «Летапіс 
школы» — гэта экскурс у гістарычнае 
мінулае ўстановы і сённяшні яе дзень. 
У апошнім раздзеле — «Этнаграфія Ма-
стоўшчыны» — прадстаўлены прадме-
ты побыту продкаў.

Каб узмацніць выхаваўчы ўплыў му-
зейнага пакоя на вучняў, мы стварылі 
музейны савет. У яго склад увайшлі на-
вучэнцы рознага ўзросту. Хтосьці пра-
водзіць экскурсіі, нехта сочыць за чыс-
цінёй на музейных палічках. Некаторыя 
вучні пра нашы музейныя экспанаты пі-
шуць працы для навукова-практычных 
канферэнцый.

 «Спадчына» набыла папулярнасць і 
сярод навучэнцаў з іншых школ. Лю-
бяць сюды прыйсці і настаўнікі. Дзве-
ры гэтага пакоя адчынены для ўсіх. Мы 
праводзім шмат цікавых мерапрыемст-
ваў. А архіў «Спадчыны» папаўняецца 
ўвесь час. 

Не адвесці вачэй ад вячэрніх і будзён-
ных, бальных і прагулачных строяў. Ка-
лекцыю рэканструяваных рэчаў з вячэр-
няга гардэроба прыгажунь дапаўняюць 
вееры, карункі, пальчаткі, брошкі… Пра-
ект «Куфэрак» арганізаваны намаганнямі 
энтузіястаў-аматараў, захопленых гісто-
рыяй моды, сумесна са студыяй гістарыч-
нага танца «Версаль». А музей гісторыі 
горада Мінска прадаставіў памяшканне 
для паказу калекцыі.

— Беларускі касцюм усім вядомы як 
вышытая кашуля, спадніца, гарсэт, панё-
ва — гэта нацыянальны народны касцюм 
жыхароў сельскай мясцовасці, — распа-
вяла кіраўнік выстаўкі Святлана Іванова-
Кліманская. — А як апраналіся дамы ў га-
радах? Мы акцэнтавалі ўвагу менавіта на 
свецкім касцюме.

Вырабленыя з натуральных тканін і з 
улікам крою тых часоў мадэлі адлюстроў-
ваюць розныя стылі: ампір (1800 — 1820), 
«бідэрмеер» (1830-я гады), «другое ракако» 
(сярэдзіна 1850-х — канец 1860-х).

Эскізы ўзнаўляліся па творах мастацт-
ва, модных часопісах, партрэтах ХIX ст. 
Цэнтральную частку экспазіцыі склада-
юць мадэлі Кацярыны Гурскай, Святланы 
Івановай-Кліманскай, Яўгеніі Янкелевіч, 

Веранікі Ільяш. Таксама прадстаўлены 
работы Антона Прыймака, Таццяны Кот, 
Вольгі Дашкевіч.

Строі ўражваюць вытанчанасцю і эле-
гантнасцю. Несумненная дамінанта — 
бальныя мадэлі з крыналінам. Плаўныя 
лініі формаў быццам перацякаюць у танец, 
акунаюць у свет мінулага і дазваляюць 
адчуць сябе пекнай паненкай. Усё дыхае 
даўніной і ахутана таямніцай.

Паводле Святланы Івановай-Кліман-
скай, усе касцюмы «жывыя» — іх пастаян-
на выкарыстоўваюць падчас літаратурных 
і музыкальных вечарын, на балях, выяз-
ных мерапрыемствах, напрыклад «Ватэр-
лоа». Да таго ж праводзяцца тэматычныя 
пікнікі. Некаторыя строі шыліся спецы-
яльна для выстаўкі, гэта так званыя рэ-
канструкцыі living history, калі ствараецца 
поўны касцюмны камплект для канкрэт-
нага мерапрыемства.

Між тым, акрамя рэканструкцый, у 
калекцыі ёсць і арыгінальныя мадэлі. 
Сярод іх — жаночы жалобны касцюм 
пачатку ХX ст. (прыблізна 1900 г.) і візіт-
ны жакет з кропачкамі з зялёнага шоўку. 
Дарэчы, жакет выглядае такім малень-
кім, што, здаецца, апрануць яго можна 
толькі на падлетка. Але справа ў тым, 
што сярэдні рост жанчыны ў ХIX ст. 
быў 155 сантыметраў, а памер таліі ў тыя 
часы — 50 сантыметраў. 

На адкрыцці выстаўкі прысутнічаў 
гісторык моды, вядучы праграмы «Мод-
ны прысуд» Аляксандр Васільеў, які 
павіншаваў удзельнікаў з добрым пачы-
нам, высока ацаніў работы і пажадаў пра-
екту развіцця. Урачыстасці дадавалі тан-
цавальныя майстар-класы, зладжаныя 
студыяй «Версаль». Рамантычны настрой 
стваралі і тэматычныя фотасесіі.

Арганізатарамі «Куфэрку» аб’яўлены 
конкурс! Паважаныя модніцы, вам пра-
пануецца стварыць непаўторны вобраз 
у стылі ХIX ст. з дапамогай аднаго з кас-
цюмаў, якія прадстаўлены ў фотакутку 
выстаўкі на другім паверсе. Не прапусці-
це магчымасці прымераць эксклюзіўныя 
сукенкі! Аўтар лепшага вобраза атрымае 
прыз — адмысловае ўпрыгожванне руч-
ной работы, падрыхтаванае спецыяльна 
для выстаўкі. Адчуйце сябе прынцэсай!

Наталля СВЯТЛОВА

Касцёл святой Веранікі 
і кляштарны комплекс 
бернардзінцаў 1726 года 
ў вёсцы Селішча Ушацкага 
раёна Віцебскай вобласці. 
Колісь велічны, прыгожы 
і багаты, сёння гэты 
аб’ект гісторыка-культурнай 
спадчыны Беларусі 
стаіць занядбаны, 
з напаўразбуранымі 
вежамі, скрозь парослы 
бярозкамі ды рабінамі, 
глядзіць у неба вялізнай 
дзіркай у купале, шчарбінамі 
ад куляў нагадвае пра 
былую вайну і чакае 
вернікаў ды рэстаўратараў. 
Ці дачакаецца?

Больш як два дзесяцігоддзі пры гімназіі № 10 г. Маладзеч-
на працуе клуб бальных танцаў «Грацыя». Кіруе ім педагог 

Дзмітрый Хаўронін, які выхоўвае ў навучэнцаў унутраную куль-
туру, вучыць разумець і цаніць прыгожае, а таксама ўмее ўваж-
ліва слухаць, тонка адчуваць і бачыць. 

Клуб бальных танцаў «Грацыя» — пастаянны ўдзельнік кан-
цэртных і святочных праграм, мерапрыемстваў гарадскога, 
раённага, абласнога і рэспубліканскага ўзроўняў. Юныя артысты 
ведаюць: званне «ўзорны» абавязвае заўсёды быць у форме, шлі-
фаваць выканальніцкае майстэрства.

Танец — не такая лёгкая рэч, як можа падацца некаму. Трэ-
ба каб гарманічна працавалі і цела, і душа. Гэты від мастацтва 
развівае ўвагу, дысцыплінаванасць, волю, памяць, уменне дабі-
вацца вынікаў.

Дзмітрый Хаўронін скончыў ваеннае вучылішча, затым — 
БДУ (спецыяльнасць «Фізіка і інфарматыка»). Арміі прысвяціў 

шэсць гадоў. Але бальны танец стаў для яго не хобі, а жыццём. 
І цяпер ён з асалодай працуе ў сценах роднай гімназіі, падбіра-
ючы для ўдзельнікаў клуба разнапланавы па змесце і характа-
ры рэпертуар.

Пачынаючы з 1992 года заняткі клуба наведала больш як 
тысяча дзяцей. Тут пастаўлена мноства еўрапейскіх і лаціна-
амерыканскіх танцаў. Узрост удзельнікаў — ад пяці да шаснац-
цаці гадоў, ёсць групы і для дарослых.

У розныя гады калектыў браў удзел у рэспубліканскім фе-
стывалі беларускай песні і паэзіі ў Маладзечне, рэспублікан-
скім тэатральным фестывалі «Маладзечанская сакавіца», шоу-
праграмах «Зоркі Маладзечна», «Свята дзяцінства», «Муза 
юнацтва». Па выніках занальнага агляду мастацкай самадзей-
насці ўзнагароджваўся дыпломамі ўпраўлення адукацыі Мінска-
га аблвыканкама за высокі мастацкі ўзровень і выканальніцкае 
майстэрства. Колькі дыпломаў, ганаровых грамат, падзячных 
лістоў — цяжка пералічыць. У актыве клуба ёсць і дабрачынныя 
канцэрты. Геаграфія гастрольнай дзейнасці «Грацыі» таксама 
шырокая: Санкт-Пецярбург, Мінск, Вільнюс, Брэст, Баранавічы, 
Смаргонь, Вілейка, Кіеў, Палтава, Чарнігаў. 

Аляксандр ХАЗЯНІН
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Камертон і ліра

Адчуць сябе 
прынцэсай

Убранні, якія насілі жыхары 
гарадоў Беларусі ў ХIX — 
на пачатку ХX стагоддзя, 
можна ўбачыць на 
выстаўцы «Куфэрак: 
стагоддзе прыгажосці». 
Экспазіцыя размясцілася 
ў флігелі Лошыцкага 
сядзібна-паркавага 
комплексу, што ў Мінску.

ФоташтрыхФоташтрых

Адзін з касцюмаў экспазіцыі прадстаўляе яго 
аўтар Святлана Іванова-Кліманская.

Калекцыя з вячэрняга туалету модніц.
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На стромкім беразе Беразіны, 
у Бабруйскім раёне, адбыўся 
XII Міжнародны пленэр 
«Арт-Жыжаль». Майстар-клас 
цягам трох тыдняў давалі вядомыя 
керамісты Беларусі, Расіі, Украіны, 
Латвіі, Сербіі, Польшчы і Турцыі.

Усе чакалі вогненнага цуду: агонь паступова на-
біраў сілу… Мы не бачылі скульптуру да абпалу, 
таму чакалі: што ж атрымаецца? І вось погляду ад-
крываецца палымнеючая кветка вышынёй больш 
як два метры. Дэкаратыўныя элементы — прарэзы 
ў выглядзе пялёсткаў — нагадваюць традыцый-
ную беларускую выцінанку.

Побач стваралі цуды іншыя ўдзельнікі пле-
нэру. Было цікава назіраць за працай кожнага. 

Дзякуючы тэхніцы абвару, дэкаратыўныя аб-
страктныя формы, талеркі, конаўкі, вазы перат-
вараліся ў суцэльныя карункі, а тэракотавыя 
скакуны ў міг вока станавіліся коньмі ў яблы-
ках. Літаральна зачароўвалі работы, створаныя 
ў тэхніцы дымлення: адны — матавыя, другія — 
глянцавыя з украпваннем каляровай глазуры...

І вось экспазіцыя гатова — плён работы больш 
як двух дзясяткаў керамістаў. Анатоль Концуб 

(Беларусь), адзін з патрыярхаў пленэрнага 
руху, знаны ўласным почыркам. Напрыклад, 
дэкаратыўныя дэталі работы «Вечар у вёс-
цы» выкананы ў дзвюх тэхніках: абвару і 
дымлення. Але больш за ўсё ўразіла яго кам-

пазіцыя «Грыбны дождж» — гэта зафіксава-
ныя думкі, семантычныя знакі, якія дайшлі 
ад нашых продкаў.

Вольга Сямашка (Беларусь) дэманструе 
чысціню выяўленчых сродкаў, мінімум 

суб’ектыўнасці, пошукі складанага ў про-
стым. Камурам Азлем Сарнік (Турцыя) паказ-

вае глыбокія веды і ўменні ў тэхналогіі вырабу ке-
рамікі. Дзіяна Вернера (Латвія) у сваіх работах вы-
карыстоўвае трансфармацыю прыродных формаў 
(кару дрэў, каменне), тактоўна і прафесійна кары-
стаецца тэхналагічнымі прыёмамі. Архітэктоніка 
работ Максіма Калтыгіна (Беларусь) набыла но-
вую структуру: канструкцыя бясконца вар’іруецца 
ў формаўтваральным і колеравым ладах.

Не першы год арганізацыяй пленэру займаецца 
Валерый Калтыгін — вядомы мастак, старшыня 
Бабруйскай гарадской грамадскай арганізацыі 
«Беларускі саюз мастакоў». Дзякуючы яго нама-
ганням магілёўская зямля становіцца цэнтрам 
керамічнага мадэрнізму.

Выніковая выстаўка ўдзельнікаў XII Міжна-
роднага пленэру «АРТ-ЖЫЖАЛЬ» будзе пра-
цаваць у Магілёўскім абласным мастацкім музеі 
імя П. У. Масленікава ў весь верасень.

Святлана СТРОГІНА,
мастацтвазнаўца, намеснік дырэктара 

па навуковай працы Магілёўскага абласнога 
мастацкага музея імя П. У. Масленікава

Зямля пад белымі крыламі
Летась споўнілася 95 гадоў 
з дня нараджэння Надзеі 
Куляшовай, малодшай 
сястры народнага паэта 
Беларусі Аркадзя Куляшова. 
Надзея Аляксандраўна — 
заслужаны настаўнік, 
выдатнік народнай асветы 
БССР. Сваімі ўспамінамі 
дзеліцца Святлана СТАКАС, 
выдатнік народнай асветы 
БССР, лаўрэат прэміі 
імя Н. К. Крупскай:

— Лёс даў мне вялікае шчасце — шмат 
гадоў працаваць пад кіраўніцтвам На-
дзеі Аляксандраўны. Яна засталася ў 
маёй памяці як выдатны настаўнік і ме-
тадыст рускай мовы і літаратуры. Ня-
гледзячы на дваццацігадовую розніцу ва 
ўзросце, гэтая жанчына стала для мяне 
сапраўдным сябрам. 

Надзея Аляксандраўна нарадзілася ў 
1918 годзе ў мястэчку Саматэвічы (ця-
пер Касцюковіцкі раён) Магілёўскай 
губерні ў сям’і вясковых настаўнікаў. 
Бацька, Аляксандр Мікалаевіч, выкла-
даў біялогію і нямецкую мову ў горадзе 
Хоцімску і быў вядомы на ўсю акругу 
таленавіты садоўнік, пчаляр і спявак. 
Маці, Кацярына Фамінічна, закончы-
ла двухгадовы Настаўніцкі інстытут у 
Гомелі. Амаль паўстагоддзя знаёміла 
дзяцей з асновамі фізікі і матэматыкі. 
Абодва былі носьбітамі «трывалых тра-
дыцый беларускай сям’і», якія пераня-
ла і іх дачка.

Калі састарэлай маці спатрэбілася 
дапамога, жанчына, не задумваючыся, 
пакінула Мінск і перабралася ў Хоцімск, 
з галавою акунулася ў вясковы побыт. 
Гэтае новае жыццё Надзея Куляшова 
палюбіла ўсёй душой. І заўсёды з заха-
пленнем і ўзнёсла распавядала пра тое, 
якія прыгожыя там луг ды рэчка, як лёг-
ка дыхаецца раніцай у садзе…

Надзея Аляксандраўна вельмі ганары-
лася, што яе родны брат — вядомы паэт, 
была ўдзячна яму за дапамогу ў жыцці, 
але ніколі не выхвалялася сваім сваяцт-
вам. За гэта яе сябры і знаёмыя паважалі.

З 1968 года Надзея Аляксандраўна 
працавала намеснікам дырэктара па 
вучэбна-выхаваўчай рабоце ў сталіч-
най сярэдняй школе №  111, якая дзя-
куючы яе таленту стала на доўгія гады 
асяродкам самай сучаснай на той час 
методыкі выкладання рускай мовы і 

літаратуры ў Беларусі. Стварыла твор-
чы калектыў настаўнікаў-славеснікаў, 
аднадумцаў і сяброў.

На сваіх уроках яна вучыла дзяцей 
параўноўваць творы вядомых пісьмен-
нікаў, бачыць іх мастацкія асаблівасці; 
абуджала жаданне самім спрабаваць 
пісаць вершы, апавяданні, замалёўкі, 
нарысы. Дзеці вучыліся не толькі вы-
разна чытаць, але і стваралі ілюстра-
цыі, пісалі рэцэнзіі на творы сучасных 
пісьменнікаў.

У школе №  111 праходзілі раённыя, 
абласныя, рэспубліканскія семінары. За 
асабліва паспяховае правядзенне рэспу-
бліканскага семінара ў 1972-м міністр 
асветы БССР аб’явіў Надзеі  Куляшовай 
падзяку.

Яна заўжды шчыра радавалася поспе-
хам настаўнікаў, вартасць урокаў якіх 
адчувала, як ніхто, а заўвагі давала вель-
мі тактоўна, падказвала, як і што трэба 
памяняць, удакладніць ці дабавіць пры 
правядзенні ўрока.

Пад яе кіраўніцтвам у школе была 
створана багатая метадычная скарбон-
ка ў дапамогу настаўніку: падрыхтавана 
паўрочная распрацоўка лірыкі А.  Пуш-
кіна, М.  Лермантава, С.  Ясеніна, А.  Бло-
ка, творчасці І. Тургенева, М. Някрасава, 
Ф. Дастаеўскага і іншых. Гэты каштоўны 
досвед захоўваўся ў яе кабінеце.

У школе рэгулярна праходзілі літара-
турныя вечарыны. Надзея Аляксандраўна 
дапамагала наладжваць сустрэчы вучняў 
з выбітнымі беларускімі творцамі, паэта-
мі, кампазітарамі — А. Куляшовым, Р. Ба-
радуліным, С.  Александровічам, А.  Каш-
курэвічам, Г. Бураўкіным, І. Лучанком.

Надзея Аляксандраўна выдатна ведала 
і рускую, і беларускую літаратуру. Добра 
помню яе цікавыя расповеды пра айчын-
ных пісьменнікаў, многіх з якіх яна веда-
ла асабіста. Узгадвала нязменна глыбокім 
пачуццём павагі. Асабліва запомнілася, з 
якой любоўю і спагадай яна гаварыла пра 
лёс рэпрэсіраванага пісьменніка і грамад-
скага дзеяча БССР Платона Галавача.

Падчас знаёмства з лірыкай А.  Бло-
ка чыталі вершы рускага паэта ў пера-
кладах А. Куляшова, вучыліся адчуваць 
прыгажосць і музычнасць роднай мовы. 
Вывучэнне «Слова аб палку Ігаравым» 
заканчвалі чытаннем перакладаў твора 
на беларускую мову, зробленых Янкам 
Купалам, Р.  Барадуліным, а таксама пе-
ракладам М.  Рыльскага на ўкраінскую. 
Параўнанне спрыяла развіццю мастац-
кага густу вучняў, выхаванню павагі да 
культур розных народаў.

Сястра Надзея

Надзея Куляшова.

Работа Валерыя Калтыгіна «Сітуацыя з сушкай».

Цікава ведацьЦікава ведаць

У Беларускім дзяржаўным універсітэце культуры і мастацтваў 
ёсць выдатны калектыў з гучнай назвай «Талака» — так у ста-

радаўнія часы называлася дапамога ўсёй вёскай. Пасля цяжкай 
працы жыхары збіраліся разам і ладзілі свята. Калектыў знішчае 
стэрэатып пра тое, што фальклор любяць толькі бабулі: удзель-
нікі гурта — яркія і крэатыўныя маладыя людзі. У аснове рэпер-
туара — каляндарныя песні, побытавыя танцы і гульні, сабраныя 
ў этнаграфічных экспедыцыях па ўсёй Беларусі. Музычны інстру-
ментарый «Талакі» складаюць дуды, скрыпкі, гуслі, цымбалы, бу-
бен і керамічныя ўдарныя інструменты. Кіраўнік калектыву — 
Вячаслаў Калацэй, хормайстры — Таццяна Пладунова і Эвеліна 
Шчадрына. «Талака» — дыпламант фестываляў студэнцкай му-
зыкі «Belfort» у 2003 і 2007 гадах (Францыя), «Покровские коло-
кола — 2006» (Вільнюс), «Slaavi valgis — 2013» (Эстонія), «Как на 
речке было на Фонтанке — 2013» (Санкт-Пецярбург).

Паліна ДУДАРАВА, фота аўтара

Без стэрэатыпаў

ім беразе Беразіны, 
ў я

Дзякуючы тэхніцы 
страктныя формы, т
вараліся ў суцэльны
скакуны ў міг вока
ках. Літаральна зача
ў тэхніцы дымлення
глянцавыя з украпва

І вось экспазіцыя г
як двух дзясяткаў к

(Беларусь), адзін
руху, знаны ўлас
дэкаратыўныя д
цы» выкананы 
дымлення. Але б

пазіцыя «Грыбны
ныя думкі, сема
ад нашых продк

Вольга Сяма
чысціню выяў

суб’ектыўнасці, 
стым. Камурам Аз

вае глыбокія веды і ўм
рамікі. Дзіяна Вернер
карыстоўвае трансфа
(кару дрэў, каменне), 
стаецца тэхналагічны
работ Максіма Калты

ў

Работа Валерыя Калтыгіна «Сітуацыя з сушкай».

Коні 
ў яблыках
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Юрыдычны адрас:
220013, Мінск,
вул. Б. Хмяльніцкага, 10-а
Адрас для карэспандэнцыі:
220034, Мінск, вул. Захарава, 19
Тэлефоны:
галоўны рэдактар — 284-66-73
намеснік галоўнага
рэдактара — 284-66-73
адказны сакратар —
284-97-09
аддзел крытыкі і бібліяграфіі — 
284-66-71
аддзел прозы і паэзіі — 284-44-04
аддзел мастацтва — 284-82-04
аддзел «Кніжны свет» — 284-66-71
бухгалтэрыя — 287-18-14

Тэл./факс — 284-66-73

Е-mail: lim_new@mail.ru
Адрас у Інтэрнэце:
www.lim.by
Пры перадруку просьба 
спасылацца на «ЛіМ». 
Рукапісы прымаюцца толькі 
ў электронным выглядзе, не 
вяртаюцца і не рэцэнзуюцца. 
Аўтары паведамляюць 
прозвішча, імя і імя па бацьку, 
пашпартныя звесткі, ме  с ца 
працы, адрас з індэксам. 
Пазіцыя рэдакцыі можа 
не супадаць з меркаваннямі 
і думкамі аўтараў публікацый.

Набор і вёрстка камп’ютарнага
цэнтра РВУ «Выдавецкі дом 
«Звязда».
Выходзіць раз на тыдзень
па пятніцах.
Выдавец:
Рэдакцыйна-выдавецкая 
ўстанова «Выдавецкі дом 
«Звязда».
Друкарня Рэспубліканскага
ўнітарнага прадпрыемства
«Выдавецтва «Беларускі Дом друку»
ЛП № 02330/106 ад 30.04.2004
г. Мінск, пр. Незалежнасці, 79.

Індэкс 220013

Кошт у розніцу — 3600 рублёў

Наклад — 2315.

Умоўна друк. арк. 3,72

Нумар падпісаны ў друк
28.08.2014 у 11.00

Газета зарэгістравана ў Міністэрстве 
інфармацыі Рэспублікі Беларусь 
Рэгістрацыйнае пасведчанне
№ 7 ад 22.07.2009 г.

Заказ — 3205.

Д 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
М 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Выходзіць з 1932 года
У 1982 годзе газета ўзнагароджана ордэнам Дружбы народаў
Заснавальнікі: Міністэрства інфармацыі Рэспублікі Беларусь,
ГА «Саюз пісьменнікаў Беларусі», РВУ «Выдавецкі дом «Звязда»

Галоўны рэдактар Таццяна Мікалаеўна СІВЕЦ

Рэдакцыйная калегія:

Анатоль Акушэвіч
Лілія Ананіч
Алесь Бадак
Дзяніс Барсукоў
Віктар Гардзей

Уладзімір Гніламёдаў
Вольга Дадзіёмава
Уладзімір Дуктаў
Анатоль Казлоў
Алесь Карлюкевіч
Анатоль Крэйдзіч
Віктар Кураш

Алесь Марціновіч
Мікалай Чаргінец
Іван Чарота
Іван Штэйнер

Андрыян Жудро нарадзіўся ў г. Бара-
навічы Брэсцкай вобласці. Скончыў 

аддзяленне жывапісу Мінскага мастац-
кага вучылішча імя Глебава і аддзялен-
не дызайну Беларускага тэатральна-
мастацкага інстытута. З 1990 г. жыў і 
працаваў у Расіі — у Хабараўску, дзе меў 
студыю ад Саюза мастакоў Хабараўскага 
краю. З 1999 г. — у Ізраілі. 

«Матывы Усходу» — так называецца 
частка экспазіцыі, якая змяшчае палот-
ны А. Жудро. «Успамін пра стары горад», 
«Начны Іерусалім», «Пейзаж з козамі», 
«Бедуін», «Бочка з віном», «Арка» — ува-
сабленне шырокага творчага дыяпазону, 
насычанай колеравай гамы, кампазіцый-
най дакладнасці. Тут відавочная гармонія 
аўтарскай вобразнай сістэмы і выяўлен-
чых сродкаў. Нічога не прыдумляючы і не 

Адразу тры выстаўкі — 
мастацкі праект «Фарбы 
блізкага Усходу», арганізаваны 
пры падтрымцы Пасольства 
Дзяржавы Ізраіль у Рэспубліцы 
Беларусь і Пасольства Рэспублікі 
Беларусь у Дзяржаве Ізраіль, — 
адкрытыя ў Нацыянальным 
гістарычным музеі. Свае 
творы прадстаўляюць 
ізраільскія мастакі Ганна 
Зарніцкая, Андрыян Жудро 
і фатограф Алік Замосцін, 
удзельнікі шматлікіх выставак, 
чые творы знаходзяцца 
ў музейных і прыватных 
калекцыях свету. Ініцыятарам 
праекта выступіла айчынная 
мастачка Зоя Луцэвіч. Ганна Зарніцкая «Пеўні». Палатно, алей.

Андрыян Жудро «Мужчына, які сядзіць». 
Палатно, алей.
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Ганна Зарніцкая «Квар Шауль (Іерусалім)». Палатно, алей.

Андрыян Жудро «Пейзаж з козамі». Палатно, алей.

Кантрасты
Усходу

перабольшваючы, мастак адлюстроўвае 
натуральнае хараство навакольнага све-
ту. Натхняюць яго і біблейскія сюжэты. 

Радзіма Ганны Зарніцкай, жонкі Анд-
рыяна Жудро і аўтара часткі выстаўкі пад 
назвай «Рух колеру», — г. Іркуцк. Выпуск-
ніца Іркуцкага вучылішча мастацтваў і Ма-
скоўскага дзяржаўнага педагагічнага інсты-
тута (аддзяленне мастацкай графікі). 

У Ізраілі Ганна з 1991 г. Член Асацы-
яцыі мастакоў і скульптараў, прэзідэнт 
Аб’яднання прафесійных мастакоў краіны. 
У 2012-м уганаравана дыпломам Міжна-
роднай акадэміі навук, адукацыі, індустрыі 
ды мастацтва (Каліфорнія, ЗША) за заха-
ванне культурнай спадчыны.

Прастору твораў Г. Зарніцкая выбудоў-
вае з колеравых плям і дынамічных ліній, 
удала спалучаючы ўсё гэта з аб’ёмнасцю 
і эмацыянальнасцю малюнка («Джокер», 
«Дзяўчына з дыняй», «Нацюрморт з манга», 
«Гранаты»). Алегорыя і пластычная метафа-
ра, гульня колеру і святла неаддзельныя ад 
высокай назіральнасці, увагі да мастацкай 
дэталі. Галоўная мэта гэтага праекта — па-
казаць гледачам прыгажосць свету, у якім 
яны жывуць.

Што да Аліка Замосціна, то ён, ураджэ-
нец Мінска, у межах праекта дэманструе 
публіцы фотавыстаўку «Мастацтва ба-
чыць». Сюды ўвайшлі работы розных га-
доў. Дарэчы, у нашай сталіцы А. Замосцін 
выстаўляецца ўпершыню. Праз прызму 
аб’ектыва ён углядаецца ў жыццё. Амаль 
30  гадоў, неразлучны з фотакамерай, За-
мосцін пражыў у ЗША ды Канадзе, цяпер — 
у Ізраілі. На думку творцы, фатаграфія 
можа быць самастойным жанрам мастацт-
ва. Позірк майстра здольная прыцягнуць 
такая, на першы погляд, звычайная рэч, як 
шклянка соку ці зморшчаны яблык. 

Падчас адкрыцця выстаўкі слова бралі 
намеснік міністра культуры Рэспублікі Бе-
ларусь Васіль Чэрнік, Надзвычайны і Паў-
намоцны Пасол Ізраіля ў Беларусі Іосіф 
Шагал, дырэктар Нацыянальнага гіста-
рычнага музея Алег Рыжкоў. Паводле слоў 
Пасла, мастацтва — гэта галоўны код, які 
збліжае народы. Увогуле, калі асобасныя 
кантакты перарастаюць у міжнародныя 
праекты, гэта вялікі крок наперад у між-
культурным супрацоўніцтве.

Яна ЯВІЧ


